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OPERATING MANUAL OF DISTILLED
WATER MACHINE

MODEL:YMK40202

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:YMK40202

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

DISTILLED WATER
MACHIN
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:(1)This device may
not cause harmful interference, and (2)this device must accept
any interference received, including interference that may

cause undesired operation.
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and

electronic devices

PARAMETER

Model YMK40202

Material 304 Stainless Steel,

Polypropylene

Input Power AC 220-240V，50-60Hz

RatedPower 750W



- 3 -

DistillerVolume
Bottle Volume 4.2Qt 1.1gal 4L

Processing Rate

1.1 qt./hr.
0.26 gph

1L/H

Safety Cutoff Temperature
300°F
150°C

Thank you for purchasing VEVOR water distiller. Before using our distiller,
please confirm all parts are in good condition and read the instruction
carefully.
SAFETY INSTRUCTIONS - Read Before Operating SCALDING
DANGER!

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

( WARNING: To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury to
persons! )
Do not immerse the head and base in water or other liquid, nor flush with
faucet.
After the water in the distillation barrel is dried and automatically protected
by the anti-dry protection system, the machine assembly shall be opened
after an interval of about 15 minutes to avoid possible hurt caused by the
steam in the barrel.
Before the product is connected to the power supply, confirm whether the
marked voltage is consistent with the local used voltage.
If the plug, socket or product is damaged, do not remove the machine for
repair without permission, to avoid the wrong connection of the internal
circuit, resulting in power short circuit and other dangers.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above if



- 4 -

they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of
reach of children aged less than 8 years. This product is not suitable for
people with physical or mental disorders, to avoid harm caused by wrong
use.
Do not touch hot surface without any protection

ELECTRICAL PRECAUTIONS

Do not disassemble the unit excep for the authorized serviceman. Unplug
the unit before filling it Do not exceed the MAX mark.
Do not touch the socket with a wet hand to reduce the risk of electrocution.
If the plug, socket, or product is damaged, do not remove the machine for
repair without permission, to avoid the wrong connection of the internal
circuit, resulting in a power short circuit and other dangers.
When taking the head components or cleaning products, press the OFF
switch first, and unplug the power plug of the head components and the
host power plug.
Do not share the same outlet with other high-wattage appliances while
operating in order to prevent overloading
Always unplug the Main Power Cord before filling or cleaning the unit or
whenever not in use

INSTRUCTIONS BEFORE FIRST USE

Due to the brand-new stainless steel in the still tank, you may perceive a
very slight “new smell”or faint taste from the first couple of cycles or so.
However, the water is completely pure and safe to consume. Any residual
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scent or taste dissipates with each use until the water becomes completely
odorless and tasteless. After the first few cycles, there should be hardly
any taste at all and in fact, it will “taste” better than any other filtered or
bottled water.

Remove the head of the stiller or clean the stiller, press the OFF switch first,
and unplug the power cord

For the first time, add 1.0L of water and 2 tablespoons of citric acid into the
tank of the main engine, boil water for about 20 minutes, after pouring out
the water, rinse the tank and the distillation cover with clean water (the
distilled water made for the first time cannot be drunk).

When cleaning the interior, it is forbidden to use steel wire brush (velvet)
and other hard articles to scrub the inner tank of the main engine and the
inner tank of the machine head, so as to avoid scratches formed on the
surface of the inner tank, which will cause dirt accumulation in the gap with
fine scratches.

When it is necessary to stop the production, you can press the OFF switch.
There is no need to wait for the water in the tank of the host machine to dry
up completely.

This product can continuously produce distilled water, press the OFF
switch and turn on the head component after an interval of about 15
minutes. Add the water with the largest scale into the inner tank of the main
machine, and press the ON switch to restart the distilling.

PRODUCT FEATURES
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VEVOR Water Distiller Boils the water to kill Bacteria and Parasites,
collects the purified steam, and leaves behind impurities. Cools and
condenses the steam into pure distilled water.
VEVOR still tank and nozzle are made of 304 stainless steel, equipped
with a food-grade silicone tube and high-quality Carafe. At no point does
the water touch plastic. 100% boiled and sterilized, pure, and safe.
Drinking distilled water on a daily basis can keep you hydrated and healthy
Advanced silent fan + Super cooling technology: Steam supercooling.
ON/OFF switch: Start or stop condensate production at any time.
Anti-dry protection function: When the water in the still tank completely
evaporates, the temperature control will automatically turn off the power to
protect the machine.
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PACKAGE CONTENT

No. Name Qty. No. Name Qty.

A Water Distiller 1 G Bolts 2

B Collection Cap 1 H Square Nuts 2

C Carafe Lid 1 I

Activated Charcoal
Sachet

（The one in the
Nozzle）

4

D
Stainless Steel

Straps
2 J Power Cord 1

E Carafe 1 K Citric Acid 1

F Handle 1 L Silicone Tube 1



- 8 -

OPERATING INSTRUCTIONS

Install water storage
tank

Placing activated
carbon

Installing silicone
tubing

Put citric acid cleaning
agent into the bucket
and clean the inner

bucket

Fill water into the
distiller tank, do not

exceed the water level

Insert the head
power cord into the
head power cord

socket

Connect the
powercord of the body

to the main body

Connect the power
cord plug of the body to
the wall socket hole or
a suitable cable tray

Place the water
storage tank properly
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Press the ON switch to start the
distillation. (the green one)

Press the OFF switch to stop the
distillation. (the red one)

Do not share the same outlet with other high-wattage appliances while
operating in order to prevent overloading, and make sure the surface is dry
and the unit is completely assembled
1.Fill water into the distiller tank, do not exceed the water
max level
※Using hot or boiled water can reduce the distillation time
2.Place the top of the distiller tank back, Position the collection jar under
the distilled water outlet
※ Check whether the sealing ring of the machine head is properly installed
or leaking
3.Connect the power cords with the socket and distiller machine
※ Please make sure power cords are properly connected and fastened
4.Press the GREEN switch on the distiller machine. The indicator of the
start button lights up, the head fan starts to turn, and the distiller machine
starts to heat up.
5.The distiller machine is heated for about 30 minutes, and the distilled
water starts to drip out slowly from the distiller to the Carafe
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6.Stop the distillation by pressing the RED switch or disconnecting the
main power cord from the socket
※ VEVOR distiller is specially equipped with anti-dry protection system.
automatically stops when the still tank is dry to ensure safety

CLEANING INSTRUCTION

※When using it for the first time, please boil it with citric acid and water,
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and then clean it.
1.Add 1.0L of water and 2 tablespoons of citric acid into the still tank, put
the top back on, and boil water for about 20 minutes.
2.After pouring out the water, wash the distiller’s tank and cap with a soft
cloth (the distilled water made for the first time cannot be drunk).
3.Rinse these parts with clean water while not allowing any electrical
components to become wet.

WARM TIPS:
Clean the inside of the boiling tank after each cycle has ended and the unit
has cooled for at least 30 minutes. Disconnect the distiller from power and
allow time for it to fully cool before any cleaning, maintenance, or repair.
Never use caustic chemicals or harsh abrasives, which might damage the
steel lining.
Rinse and wipe the distiller’s tank daily using clean water and a soft cloth.
Clean the distiller’s tank and cap at least monthly to remove mineral
deposits and other buildup from the stainless steel lining.
Clean the collection bottle at least monthly with warm soapy water and
rinse it thoroughly afterward to remove any soap residue. Never alternate
between hot and cold water quickly as this may damage the bottle.
If this device will not be used for an extended period of time, remove the
collection cap from the lid, install the storage cap in its place, and store the
distiller in a cool dry location out of direct sunlight and inaccessible to
children.
※ This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions: (1)This device may not cause
harmful interference, and (2)this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

SILICONE SEAL ASSEMBLY

The silicone seal prevents water from escaping the distiller. When placing
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or replacing it, ensure that the rounded side is facing up.

ACTIVATED CHARCOAL & NOZZLE ASSEMBLY

Installation and disassembly of outlet nozzle are shown in the diagram on
the right. Before the water outlet nozzle is installed into the machine head,
the activated carbon shall be installed into the stainless steel water outlet
nozzle first. Check that the seal remains in place.
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※ If the steam baffle is deformed, please correct it manually,
otherwise it will affect the water outlet efficiency.

DISTILLER LID OPEN INSTRUCTION

Wait 15 minutes after stop the distillation before removing the lid. Carefully
open the lid from the side to avoid scald
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※ Remove the upper lid 15 minutes after stop distillation

THE CARAFE ASSEMBLY
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Put the stainless steel
straps ① into the slot

of the Carafe；

Insert the square nut ②
into the stainless steel

strap groove①

Fit the concave part
of the handle④with
the convex part

of the stainless steel
straps①

Tighten the upper
screw and lower

screw③. with a cross
screwdriver

The same applies to
the other side of the

handle

Place the lid on the
Carafe with the

opening facing the
Carafe spout.

ACTIVATED CHARCOAL SACHET

Activated charcoal ingredients: Natural coconut shell. Functions: Removes
odors and improves taste.
Validity date: Each activated charcoal sachet should be replaced within a
period of 25 days.If a strange taste or odor is discovered in the distilled
water, please replace the activated charcoal sachet immediately
Water will be tastier if you use 2 sachets at a time.
Please do not place an unused or currently used activated charcoal sachet
in the refrigerator to avoid odor absorption that would result in poor
water taste.
Used activated charcoal sachet can be re-used for odor removal by placing
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it in shoes or refrigerator. New activated charcoal sachets can release a
small trace of black powder, which is completely harmless to human
body. It is just powdered charcoal. Please use at ease.
New activated charcoal sachets are sealed in sealed plastic bags and
should be kept in a cool place.
The stored lifespan of a new activated charcoal sachet is 2 years

DISTILLER CLEANERS

Cleaner ingredients: Food-grade citric acid (made of natural crops such as
potatoes and corn). Functions: Can dissolve dirt and hard residues, and
inhibit the growth of bacteria.
Objective: Cleaning the remaining residue after a distillation process

TROUBLE SHOOTING

Problems Causes Solutions
1. Weird
noise

occurs in
the top

(1)Too much dirt on
the Motor that cause
this part to become
defective or weird noise

clean motor and reassemble the
top

2. Top has no
function

(1)Motor shaft is stuck Seeking customer service
assistance

(2)Motor wire connection
error

Check the motor wire
connection

(3)Motor fuse malfunction Replace motor and reassembly

(4)Power disconnected
from the
body

Distiller body reexamination

3.Water
leakage

(1)Top has bad heat
dissipation
problem

Be sure the main power cord
plug into the wall

outlet
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from the
top during

the
distillation
process

(2) Fan stops running or
excessive

dust
Re-examine the top's function

and clean dust

(3)Cushion rubber ring
has

hardened
Replace the cushion rubber ring

(4)Cushion rubber ring
has

incorrectly installed
Please recheck cushion rubber

ring

(5)Cooling duct is
clogged or thedistilled
water doesn't drips

smoothly

Re-examine the cooling duct
and remove foreign

matter.Check the distilled water
flow back

(6)The nozzle has
incorrectly installed

and causing
distilled
water leak

Please install correctly after
confirmation

(7)Other Water leakage
The nozzle and the spout of

wate container did not
align properly

Problems Causes Solutions

4. Body heating
problem

(1)No power
supply to the

body,power cords
and socketshave

connection
problem.

Check 2 sides of power cords
and sockets havingany bad
connection problem or not.

Check the function of wall outlet
is

normal or not.Check the Main
power switch is

in“ON” position or not.
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(2)Blown fuse( It
sometimes

happens in the
middle of the

distillation process)

Replace fuse

(3)Main Power cord
malfunction Replace the main power cord

5.Burnt sockets

The power cords
were not properly
plugged in that

results in
a poor connection and

it's melted

Replace sockets

6.Burnt main
power cord

Power cord is deformed
due to

improper operation
Replace main power cord

7.Water leakage
from the
body

(1)The stainless steel
tank is broken

Replace the stainless steel
tank

(2)Water drips from Top
to thebottom

Check the Top during the
distillation

8.Collecte
d distilled
waterless
than 4
liters

(1)Poured less than 4
liters of water Pour the water till the “FULL line

(2)The fan stops
running that

causes to lose the
steam

Check the function of fan and
power is normal or

not

9.Main power
switch is

malfunctioned
Unable to switch Replace Main power switch
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NOTE

This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:
staff kitchen areas in shops, offices and other working environments. farm
houses.
by clients in hotels, motels and other residential type environments. bed
and breakfast type environments.
If the manufacturer wants to limit the use of the appliance to less than the
above, this is clearly stated in the instructions. Before using this product,
please read this instruction carefully and keep it for future reference.
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Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The Pavilions
Preston, United Kingdom

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021, 76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany

Made In China
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MACHINE  À  EAU

MANUEL  D'UTILISATION  DE  L'EAU  DISTILLÉE

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

MODÈLE :  YMK40202

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

MODÈLE :  YMK40202

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

EAU  DISTILLÉE
VOITURE

­  1  ­

Machine Translated by Google



PARAMÈTRE

Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions.

collecte  dans  l'Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit

Matériel Acier  inoxydable  304,

Avertissement  ­  Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire

à  travers  indique  que  le  produit  nécessite  un  tri  sélectif

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

YMK40202Modèle

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

750  WPuissance  nominale

toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui  peuvent

appareils  électroniques
doivent  être  apportés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et

ne  pas  causer  d'interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter

CA  220­240  V,  50­60  HzPuissance  d'entrée

est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  (1) Cet  appareil  peut

en  tant  que  tel  ne  peut  pas  être  jeté  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais

et  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits  marqués

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Fonctionnement

Polypropylène

­  2  ­

Machine Translated by Google



1L/H

Volume  de  la  bouteille

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ­  À  lire  avant  l'utilisation  RISQUE  DE  BRÛLURE !

Volume  du  distillateur

Merci  d'avoir  acheté  le  distillateur  d'eau  VEVOR.  Avant  d'utiliser  notre  distillateur,  veuillez  vérifier  que  

toutes  les  pièces  sont  en  bon  état  et  lisez  attentivement  les  instructions.

Température  de  coupure  de  sécurité

Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  si  ­  3  ­

Si  la  fiche,  la  prise  ou  le  produit  est  endommagé,  ne  retirez  pas  la  machine  pour  réparation  sans  

autorisation,  afin  d'éviter  une  mauvaise  connexion  du  circuit  interne,  entraînant  un  court­circuit  

électrique  et  d'autres  dangers.

150°C

300°F

Avant  de  connecter  le  produit  à  l’alimentation  électrique,  vérifiez  si  la  tension  indiquée  correspond  à  

la  tension  locale  utilisée.

Une  fois  l'eau  dans  le  baril  de  distillation  séchée  et  automatiquement  protégée  par  le  système  de  

protection  anti­séchage,  l'ensemble  de  la  machine  doit  être  ouvert  après  un  intervalle  d'environ  15  

minutes  pour  éviter  d'éventuelles  blessures  causées  par  la  vapeur  dans  le  baril.

Ne  pas  immerger  la  tête  et  la  base  dans  l'eau  ou  tout  autre  liquide,  ni  rincer  au  robinet.

Taux  de  traitement

(ATTENTION :  Pour  réduire  le  risque  de  brûlures,  d'électrocution,  d'incendie  ou  de  blessures  

corporelles !)

1,1  pinte/

heure  0,26  gph

4,2  pintes  1,1  gal  4  L

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  IMPORTANTES

Machine Translated by Google



­  4  ­

Les  enfants  doivent  utiliser  l’appareil  de  manière  sûre  et  s’ils  comprennent  les  dangers  encourus.

l'appareil  avant  de  le  remplir.  Ne  pas  dépasser  le  repère  MAX.

fonctionnant  afin  d'éviter  toute  surcharge

Ne  partagez  pas  la  même  prise  avec  d'autres  appareils  à  haute  puissance  pendant

ils  ont  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  du

Ne  démontez  pas  l'appareil,  sauf  si  un  technicien  agréé  le  fait.  Débranchez

prise  d'alimentation  de  l'hôte.

allumez  d'abord  et  débranchez  la  prise  d'alimentation  des  composants  de  la  tête  et  du

Ne  pas  toucher  les  surfaces  chaudes  sans  aucune  protection

Cependant,  l'eau  est  totalement  pure  et  propre  à  la  consommation.  Tout  résidu

utiliser.

Lors  du  retrait  des  composants  de  la  tête  ou  des  produits  de  nettoyage,  appuyez  sur  le  bouton  OFF

très  légère  « odeur  de  neuf »  ou  léger  goût  dès  les  premiers  cycles  environ.

En  raison  du  tout  nouvel  acier  inoxydable  dans  le  réservoir  d'alambic,  vous  pouvez  percevoir  une

les  personnes  souffrant  de  troubles  physiques  ou  mentaux,  pour  éviter  les  dommages  causés  par  une  mauvaise

circuit,  entraînant  un  court­circuit  électrique  et  d'autres  dangers.

réparer  sans  autorisation,  pour  éviter  une  mauvaise  connexion  de  l'interne

portée  des  enfants  de  moins  de  8  ans.  Ce  produit  ne  convient  pas

chaque  fois  qu'il  n'est  pas  utilisé

sont  âgés  de  plus  de  8  ans  et  surveillés.  Gardez  l'appareil  et  son  cordon  hors  de  portée

Si  la  fiche,  la  prise  ou  le  produit  est  endommagé,  ne  retirez  pas  la  machine  pendant

Ne  touchez  pas  la  prise  avec  les  mains  mouillées  pour  réduire  le  risque  d’électrocution.

Le  nettoyage  et  l'entretien  de  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants,  sauf  s'ils

Débranchez  toujours  le  cordon  d'alimentation  principal  avant  de  remplir  ou  de  nettoyer  l'appareil  ou

INSTRUCTIONS  AVANT  LA  PREMIÈRE  UTILISATION

PRÉCAUTIONS  ÉLECTRIQUES

Machine Translated by Google
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et  d'autres  articles  durs  pour  nettoyer  le  réservoir  intérieur  du  moteur  principal  et  le

inodore  et  sans  goût.  Après  les  premiers  cycles,  il  ne  devrait  y  avoir  pratiquement  pas

minutes.  Ajoutez  l'eau  la  plus  calcaire  dans  le  réservoir  intérieur  du  réservoir  principal

allumer  et  allumer  le  composant  principal  après  un  intervalle  d'environ  15

l'odeur  ou  le  goût  se  dissipe  à  chaque  utilisation  jusqu'à  ce  que  l'eau  devienne  complètement

Lors  du  nettoyage  de  l'intérieur,  il  est  interdit  d'utiliser  une  brosse  en  fil  d'acier  (velours)

l'eau  distillée  préparée  pour  la  première  fois  ne  peut  pas  être  bue).

Ce  produit  peut  produire  en  continu  de  l'eau  distillée,  appuyez  sur  OFF

complètement.

l'eau,  rincer  la  cuve  et  le  couvercle  de  distillation  à  l'eau  claire  (le

réservoir  du  moteur  principal,  faire  bouillir  l'eau  pendant  environ  20  minutes,  après  l'avoir  versée

Il  n'est  pas  nécessaire  d'attendre  que  l'eau  du  réservoir  de  la  machine  hôte  sèche

Pour  la  première  fois,  ajoutez  1,0  L  d'eau  et  2  cuillères  à  soupe  d'acide  citrique  dans  le

Lorsqu'il  est  nécessaire  d'arrêter  la  production,  vous  pouvez  appuyer  sur  l'interrupteur  OFF.

fines  rayures.

Retirez  la  tête  du  distillateur  ou  nettoyez  le  distillateur,  appuyez  d'abord  sur  l'interrupteur  OFF  et  

débranchez  le  cordon  d'alimentation

eau  en  bouteille.

surface  du  réservoir  intérieur,  ce  qui  provoquera  une  accumulation  de  saleté  dans  l'espace  avec

réservoir  intérieur  de  la  tête  de  la  machine,  afin  d'éviter  les  rayures  formées  sur  le

aucun  goût  du  tout  et  en  fait,  il  aura  « meilleur  goût »  que  n’importe  quel  autre  filtre  ou

machine  et  appuyez  sur  l'interrupteur  ON  pour  redémarrer  la  distillation.

CARACTÉRISTIQUES  DU  PRODUIT
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Boire  de  l'eau  distillée  quotidiennement  peut  vous  garder  hydraté  et  en  bonne  santé

l'eau  touche  le  plastique.  100%  bouillie  et  stérilisée,  pure  et  sûre.

Ventilateur  silencieux  avancé  +  Technologie  de  super  refroidissement :  surrefroidissement  à  la  vapeur.

protéger  la  machine.

Le  réservoir  et  la  buse  de  distillation  VEVOR  sont  en  acier  inoxydable  304,  équipés

avec  un  tube  en  silicone  de  qualité  alimentaire  et  une  carafe  de  haute  qualité.  À  aucun  moment

condense  la  vapeur  en  eau  distillée  pure.

Le  distillateur  d'eau  VEVOR  fait  bouillir  l'eau  pour  tuer  les  bactéries  et  les  parasites,  

recueille  la  vapeur  purifiée  et  laisse  derrière  lui  les  impuretés.  Refroidit  et

Fonction  de  protection  anti­séchage :  lorsque  l'eau  du  réservoir  est  complètement

Interrupteur  ON/OFF :  Démarrer  ou  arrêter  la  production  de  condensat  à  tout  moment.

s'évapore,  le  contrôle  de  la  température  coupera  automatiquement  l'alimentation

­  6  ­
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Acide  citrique

Boulons

Nom

Ajutage)

Cordon  d'alimentation2

Casquette  de  collection

1

C

F

1

Nom

H

Non.

G

(Celui  dans  le
1

1

4

2

Charbon  actif

2

Qté.

B

D

Carafe 1

Sangles

K

Couvercle  de  carafe

Non.

1

J

Poignée Tube  en  siliconeL

Écrous  carrés

Qté.

je

ET 1

Sachet

Un  distillateur  d'eau

Acier  inoxydable

1

CONTENU  DU  PAQUET
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MODE  D'EMPLOI

Installer  un  réservoir  de  stockage  

d'eau

Connectez  la  fiche  du  

cordon  d'alimentation  du  corps  

au  trou  de  la  prise  murale  ou

seau

cuve  du  distillateur,  ne  pas  

dépasser  le  niveau  d'eau

cordon  d'alimentation  dans  la  

prise  du  cordon  

d'alimentation  de  la  tête

Remplissez  d'eau  dans  le

un  chemin  de  câbles  adapté

Insérer  la  tête

cordon  d'alimentation  du  corps  

au  corps  principal
réservoir  de  stockage  correctement

Mettez  un  agent  nettoyant  à  

base  d'acide  citrique  dans  le  

seau  et  nettoyez  l'intérieur

Mettre  l'eau

Installation  de  tubes  en  

silicone

Connectez  le

Mise  en  place  du  

charbon  actif
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�  Vérifiez  si  la  bague  d'étanchéité  de  la  tête  de  la  machine  est  correctement  installée  ou  fuit  

3.  Connectez  

les  cordons  d'alimentation  à  la  prise  et  à  la  machine  à  distiller  �  Veuillez  vous  

assurer  que  les  cordons  d'alimentation  sont  correctement  connectés  et  fixés  4.  Appuyez  
sur  l'interrupteur  VERT  de  la  machine  à  distiller.  L'indicateur  de  la

�  L'utilisation  d'eau  chaude  ou  bouillie  peut  réduire  le  temps  de  distillation  

2.Remettez  le  haut  du  réservoir  du  distillateur  en  place,  placez  le  pot  de  collecte  sous  la  
sortie  d'eau  distillée

Le  bouton  de  démarrage  s'allume,  le  ventilateur  principal  commence  à  tourner  et  la  machine  de  distillation  

commence  à  chauffer.

5.  La  machine  à  distiller  est  chauffée  pendant  environ  30  minutes  et  l'eau  distillée  

commence  à  couler  lentement  du  distillateur  vers  la  carafe

Appuyez  sur  l'interrupteur  OFF  pour  

arrêter  la  distillation.  (le  rouge)

Ne  partagez  pas  la  même  prise  avec  d'autres  appareils  à  haute  puissance  pendant  le  

fonctionnement  afin  d'éviter  toute  surcharge,  et  assurez­vous  que  la  surface  est  sèche  et  que  

l'appareil  est  complètement  assemblé.  1.  

Remplissez  d'eau  le  réservoir  du  distillateur,  ne  dépassez  pas  le  niveau  maximum  d'eau

distillation.  (la  verte)

Appuyez  sur  l'interrupteur  ON  pour  démarrer  le

Machine Translated by Google



INSTRUCTION  DE  NETTOYAGE

�Lors  de  la  première  utilisation,  veuillez  le  faire  bouillir  avec  de  l'acide  citrique  et  de  l'eau,

6.  Arrêtez  la  distillation  en  appuyant  sur  l'interrupteur  ROUGE  ou  en  débranchant  le  

cordon  d'alimentation  principal  de  la  prise  

�  Le  distillateur  VEVOR  est  spécialement  équipé  d'un  système  de  protection  anti­séchage.  

Il  s'arrête  automatiquement  lorsque  le  réservoir  est  sec  pour  assurer  la  sécurité

­  10  ­
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ENSEMBLE  DE  JOINT  EN  SILICONE

1.Ajoutez  1,0  L  d'eau  et  2  cuillères  à  soupe  d'acide  citrique  dans  le  réservoir  de  l'alambic,  mettez

laissez­le  refroidir  complètement  avant  tout  nettoyage,  entretien  ou  réparation.

Si  cet  appareil  ne  doit  pas  être  utilisé  pendant  une  période  prolongée,  retirez­le.

entre  l'eau  chaude  et  l'eau  froide  rapidement  car  cela  pourrait  endommager  la  bouteille.

et  ensuite  nettoyez­le.

refroidi  pendant  au  moins  30  minutes.  Débranchez  le  distillateur  de  l'alimentation  et

reçu,  y  compris  les  interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

Nettoyez  l'intérieur  du  réservoir  d'ébullition  après  la  fin  de  chaque  cycle  et  l'appareil

Rincez­le  ensuite  soigneusement  pour  éliminer  tout  résidu  de  savon.  N'alternez  jamais

Le  joint  en  silicone  empêche  l'eau  de  s'échapper  du  distillateur.  Lors  de  la  mise  en  place

Nettoyez  le  flacon  de  collecte  au  moins  une  fois  par  mois  avec  de  l'eau  chaude  savonneuse  et

CONSEILS  CHALEUREUX :

interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter  toute  interférence

composants  deviennent  humides.

dépôts  et  autres  accumulations  provenant  du  revêtement  en  acier  inoxydable.

sous  réserve  des  deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil  ne  peut  pas  provoquer

�  Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est

3.  Rincez  ces  pièces  à  l'eau  claire  en  évitant  tout  contact  électrique.

Nettoyez  le  réservoir  et  le  bouchon  du  distillateur  au  moins  une  fois  par  mois  pour  éliminer  les  minéraux.

Rincez  et  essuyez  quotidiennement  le  réservoir  du  distillateur  avec  de  l'eau  propre  et  un  chiffon  doux.

tissu  (l'eau  distillée  préparée  pour  la  première  fois  ne  peut  pas  être  bue).

enfants.

distillateur  dans  un  endroit  frais  et  sec,  à  l'abri  de  la  lumière  directe  du  soleil  et  inaccessible

2.  Après  avoir  versé  l'eau,  lavez  le  réservoir  et  le  bouchon  du  distillateur  avec  un  chiffon  doux.

revêtement  en  acier.

N'utilisez  jamais  de  produits  chimiques  caustiques  ou  abrasifs  agressifs,  qui  pourraient  endommager  le

Remettez  le  couvercle  et  faites  bouillir  l'eau  pendant  environ  20  minutes.

Retirez  le  bouchon  de  collecte  du  couvercle,  installez  le  bouchon  de  stockage  à  sa  place  et  stockez  le

­  11  ­
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ENSEMBLE  CHARBON  ACTIF  ET  BUSE

L'installation  et  le  démontage  de  la  buse  de  sortie  sont  illustrés  dans  le  schéma  de  droite.  Avant  

d'installer  la  buse  de  sortie  d'eau  dans  la  tête  de  la  machine,  le  charbon  actif  doit  d'abord  être  installé  
dans  la  buse  de  sortie  d'eau  en  acier  inoxydable.  Vérifiez  que  le  joint  reste  en  place.

ou  en  le  remplaçant,  assurez­vous  que  le  côté  arrondi  est  orienté  vers  le  haut.

­  12  ­
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Attendez  15  minutes  après  l'arrêt  de  la  distillation  avant  de  retirer  le  couvercle.  Ouvrez  le  couvercle  

avec  précaution  par  le  côté  pour  éviter  les  brûlures.

­  13  ­

INSTRUCTION  D'OUVERTURE  DU  COUVERCLE  DU  DISTILLATEUR

�  Si  le  déflecteur  de  vapeur  est  déformé,  veuillez  le  corriger  
manuellement,  sinon  cela  affectera  l'efficacité  de  la  sortie  d'eau.
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L'ASSEMBLAGE  DE  LA  CARAFE

�  Retirez  le  couvercle  supérieur  15  minutes  après  l'arrêt  de  la  distillation

­  14  ­
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SACHET  DE  CHARBON  ACTIF

Insérez  l'écrou  carré  �  dans  la  
rainure  de  la  sangle  en  acier  

inoxydable  �

poignée

Ajustez  la  partie  concave  

de  la  poignée  �  avec  la  

partie  convexe  de  
l'acier  inoxydable

ouverture  face  au  bec  

verseur  de  la  Carafe.

Il  en  va  de  même  pour  
l’autre  côté  de  la

Carafe  avec  le

Placez  le  couvercle  sur  le

Le  sachet  de  charbon  actif  usagé  peut  être  réutilisé  pour  éliminer  les  odeurs  en  le  plaçant

Serrez  la  vis  supérieure  
et  la  vis  inférieure  �.  

avec  un  tournevis  cruciforme

Veuillez  ne  pas  placer  un  sachet  de  charbon  actif  non  utilisé  ou  en  cours  d'utilisation  dans  le  

réfrigérateur  afin  d'éviter  l'absorption  d'odeurs  qui  entraînerait  un  mauvais  goût  de  l'eau.

Date  de  validité :  Chaque  sachet  de  charbon  actif  doit  être  remplacé  dans  un  délai  de  25  jours.  Si  

un  goût  ou  une  odeur  étrange  est  découvert  dans  l'eau  distillée,  veuillez  remplacer  immédiatement  

le  sachet  de  charbon  actif.  L'eau  sera  plus  savoureuse  si  vous  utilisez  2  sachets  à  la  fois.

sangles�

sangles  �  dans  la  fente  de  

la  carafe ;

Ingrédients  du  charbon  actif :  Coque  de  noix  de  coco  naturelle.  Fonctions :  Élimine  les  odeurs  et  

améliore  le  goût.

Mettre  l'acier  inoxydable
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Causes

Vérifiez  la  connexion  du  fil  du  
moteur

Assurez­vous  que  le  cordon  d'alimentation  
principal  est  branché  sur  la  

prise  murale

Réexamen  du  corps  du  distillateur

le  moteur  qui  cause

(1)  Le  dessus  présente  un  problème  de  

mauvaise  dissipation  

de  la  chaleur

(1)  Trop  de  saleté  sur

cette  pièce  devient  
défectueuse  ou  fait  un  bruit  étrange

nettoyer  le  moteur  et  remonter  le  dessus

(4)  Alimentation  déconnectée  du  
corps

le  dessus

(3)  Dysfonctionnement  du  fusible  du  moteur  Remplacer  le  moteur  et  le  remonter
2.  Le  dessus  n'a  

aucune  fonction

se  produit  dans

bruit

erreur
(2)Connexion  du  fil  du  moteur

1.  Bizarre

fuite

(1)  L'arbre  du  moteur  est  bloqué

3.  L'eau

NETTOYANTS  POUR  DISTILLATEUR

DÉPANNAGE

La  durée  de  conservation  d'un  nouveau  sachet  de  charbon  actif  est  de  2  ans

Objectif :  Nettoyer  les  résidus  restants  après  un  processus  de  distillation

Les  nouveaux  sachets  de  charbon  actif  sont  scellés  dans  des  sacs  en  plastique  scellés  et  

doivent  être  conservés  dans  un  endroit  frais.

Mettez­le  dans  vos  chaussures  ou  dans  votre  réfrigérateur.  Les  nouveaux  sachets  de  charbon  actif  

peuvent  libérer  une  petite  trace  de  poudre  noire,  qui  est  totalement  inoffensive  pour  le  corps  humain.  

Il  s'agit  simplement  de  charbon  en  poudre.  Veuillez  l'utiliser  à  votre  aise.

Ingrédients  nettoyants :  acide  citrique  de  qualité  alimentaire  (fabriqué  à  partir  de  cultures  naturelles  

telles  que  les  pommes  de  terre  et  le  maïs).  Fonctions :  peut  dissoudre  la  saleté  et  les  résidus  

durs  et  inhiber  la  croissance  des  bactéries.

Recherche  d'assistance  au  
service  client
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Problèmes Solutions
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Causes

(3)  L'anneau  en  caoutchouc  
du  

coussin  a  durci

Veuillez  revérifier  la  bague  en  caoutchouc  du  

coussin

(7)Autre  fuite  d'eau
La  buse  et  le  bec  du  récipient  d'eau  

ne  sont  pas  correctement  
alignés

Remplacer  la  bague  en  caoutchouc  du  coussin

connexion

4.  Problème  de  

réchauffement  du  corps

Réexaminer  la  fonction  du  dessus  et  
nettoyer  la  poussière

problème.

Veuillez  installer  correctement  après  
confirmation

processus

(1)  Pas  

d'alimentation  

électrique  du  corps,  

cordons  d'alimentation  et  prises

distillation

refluer

Vérifiez  que  le  fonctionnement  de  la  prise  

murale  est  normal  ou  non.  Vérifiez  que  

l'interrupteur  
d'alimentation  principal  est  en  position  « ON »  ou  non.

Vérifiez  les  2  côtés  des  cordons  

d'alimentation  et  des  prises  pour  

détecter  tout  problème  de  connexion  ou  non.

le

matière.Vérifiez  l'eau  distillée

(6)  La  buse  est  mal  

installée  et  provoque

haut  pendant

(5)  Le  conduit  de  

refroidissement  est  obstrué  

ou  l'eau  distillée  ne  coule  
pas  correctement

de  la

Réexaminer  le  conduit  de  refroidissement  

et  retirer  les  corps  étrangers

(4)  L'anneau  en  caoutchouc  
du  

coussin  est  mal  installé

fuite  
d'eau  distillée

(2)  Le  ventilateur  cesse  de  fonctionner  
ou  il  y  a  trop  de  

poussière

­  17  ­
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Remplacer  les  prises

Remplacer  le  réservoir  en  acier  inoxydable

5.  Prises  brûlées

Remplacer  le  fusible

9.  L'interrupteur  
d'alimentation  

principal  ne  fonctionne  pas  correctement

résultats  en

se  passe  dans  le

Vérifiez  le  haut  pendant  la  
distillation

Impossible  de  changer

Le  cordon  d'alimentation  est  
déformé  

en  raison  d'une  utilisation  incorrecte

processus  de  distillation)

8.Collecte  

(3)  Dysfonctionnement  du  cordon  
d'alimentation  principal

7.  Fuite  d'eau  du  corps

parfois

(2)  L'eau  coule  de  haut  en  bas

sans  eau

litres

Les  cordons  

d'alimentation  n'étaient  

pas  correctement  branchés.

(1)  Le  réservoir  en  acier  
inoxydable  est  cassé

(1)Versé  moins  de  4  litres  d'  
eau

une  mauvaise  connexion  et  
c'est  fondu

milieu  de  la

Vérifiez  que  le  fonctionnement  du  ventilateur  et  

l'alimentation  sont  normaux  
ou  non

(2)  Le  ventilateur  
s'arrête  de  

fonctionner,  ce  qui  entraîne  
une  perte  de  vapeur

d  distillé

6.  Cordon  

d'alimentation  principal  brûlé

Remplacer  l'interrupteur  d'alimentation  principal

Remplacer  le  cordon  d’alimentation  principal

Remplacer  le  cordon  d'alimentation  principal

que  4

Versez  l'eau  jusqu'à  la  ligne  « PLEIN »

(2)Fusible  grillé  (Il

­  18  ­
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Si  le  fabricant  souhaite  limiter  l'utilisation  de  l'appareil  à  des  valeurs  inférieures  à  celles  

indiquées  ci­dessus,  cela  est  clairement  indiqué  dans  la  notice.  Avant  d'utiliser  ce  produit,  

veuillez  lire  attentivement  cette  notice  et  la  conserver  pour  référence  ultérieure.

Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  des  applications  domestiques  et  similaires  telles  que :

espaces  cuisines  du  personnel  dans  les  magasins,  bureaux  et  autres  environnements  de  travail.  
maisons  

de  ferme.  par  les  clients  dans  les  hôtels,  motels  et  autres  environnements  de  type  résidentiel.  

environnements  de  type  chambres  d'hôtes.

NOTE

­  19  ­
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Groupe  Pooledas  Ltd

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Unité  5  Maison  Albert  Edward,  Les  Pavillons

Preston,  Royaume­Uni

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD
NSW  2122  Australie

Shanghai

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Linkenheim­Hochstetten,  Allemagne

SHUNSHUN  GmbH

Fabriqué  en  Chine

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:YMK40202

WASSERMASCHINE

BEDIENUNGSANLEITUNG  FÜR  DESTILLIERTES

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:YMK40202

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

DESTILLIERTES  WASSER

AUTO

-  1  -
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PARAMETER

Nennleistung

zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

750  W

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Modell

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

YMK40202

Warnung-Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer

durch  bedeutet,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Entsorgung  unterliegt

304  Edelstahl,

Lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  durch.

Sammlung  in  der  Europäischen  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt

Material

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Betrieb

und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.  Produkte  mit  diesem

Polypropylen

unterliegt  den  folgenden  beiden  Bedingungen:(1)  Dieses  Gerät  darf

dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern

Eingangsleistung

keine  schädlichen  Störungen  verursachen,  und  (2)das  Gerät  muss

müssen  an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten  abgegeben  werden.

Wechselstrom  220–240ÿV,  50–60ÿHz

jegliche  empfangene  Störungen,  einschließlich  Störungen,  die

elektronische  Geräte

-  2  -
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WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

300°F

Bevor  Sie  das  Produkt  an  die  Stromversorgung  anschließen,  prüfen  Sie,  ob  die  angegebene  

Spannung  mit  der  vor  Ort  verwendeten  Spannung  übereinstimmt.

150°C

Wenn  Stecker,  Buchse  oder  Produkt  beschädigt  sind,  entfernen  Sie  das  Gerät  nicht  ohne  

Genehmigung  zur  Reparatur,  um  einen  falschen  Anschluss  des  internen  Schaltkreises  zu  

vermeiden,  der  zu  Kurzschlüssen  und  anderen  Gefahren  führen  kann.

Sicherheitsabschalttemperatur

Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  benutzt  werden,  wenn  -  3  -

Destilliervolumen

Vielen  Dank  für  den  Kauf  des  VEVOR-Wasserdestilliergeräts.  Bevor  Sie  unser  Destilliergerät  

verwenden,  vergewissern  Sie  sich  bitte,  dass  alle  Teile  in  gutem  Zustand  sind,  und  lesen  Sie  die  

Anleitung  sorgfältig  durch.

Flaschenvolumen

SICHERHEITSHINWEISE  -  Vor  Inbetriebnahme  lesen.  VERBRÜHUNGSGEFAHR!

4,2Qt  1,1gal  4L

1,1  qt./Std.  

0,26  gph

(WARNUNG:  Um  das  Risiko  von  Verbrennungen,  Stromschlägen,  Bränden  oder  Verletzungen  von  Personen  

zu  verringern!)

Verarbeitungsrate

Tauchen  Sie  Kopf  und  Basis  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten  und  spülen  Sie  sie  auch  nicht  mit  einem  

Wasserhahn  ab.

Nachdem  das  Wasser  im  Destillationsgefäß  getrocknet  und  automatisch  durch  das  

Trockenlaufschutzsystem  geschützt  ist,  muss  die  Maschinenbaugruppe  nach  einer  Zeitspanne  von  

etwa  15  Minuten  geöffnet  werden,  um  mögliche  Verletzungen  durch  den  Dampf  im  Gefäß  zu  

vermeiden.

1  l/h
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HINWEISE  VOR  DEM  ERSTEN  GEBRAUCH

ELEKTRISCHE  VORSICHTSMASSNAHMEN

Aufgrund  des  brandneuen  Edelstahls  im  Destillierbehälter  können  Sie  einen

verwenden.

Wenn  Sie  Kopfkomponenten  oder  Reinigungsmittel  entnehmen,  drücken  Sie  die  Taste  OFF

sehr  leichter  „Neugeruch“  oder  schwacher  Geschmack  ab  den  ersten  paar  Zyklen  oder  so.

Heiße  Oberflächen  nicht  ungeschützt  berühren

zuerst  den  Netzschalter  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker  der  Kopfkomponenten  und  der

Das  Wasser  ist  jedoch  vollkommen  rein  und  unbedenklich  zum  Verzehr.

Host-Netzstecker.

sie  wurden  beaufsichtigt  oder  in  die  Benutzung  des  Geräts  eingewiesen

Das  Gerät  darf  nur  von  einem  autorisierten  Servicetechniker  zerlegt  werden.

Benutzen  Sie  die  gleiche  Steckdose  nicht  mit  anderen  Geräten  mit  hoher  Wattzahl,  während

Sie  das  Gerät  sicher  bedienen  und  die  damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.

das  Gerät  vor  dem  Befüllen.  Überschreiten  Sie  die  MAX-Markierung  nicht.

um  eine  Überlastung  zu  vermeiden

Reinigung  und  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  durchgeführt  werden,  es  sei  denn,  sie

Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  berühren  Sie  die  Steckdose  nicht  mit  nassen  Händen.

Ziehen  Sie  immer  den  Netzstecker,  bevor  Sie  das  Gerät  befüllen  oder  reinigen  oder

sind  älter  als  8  Jahre  und  werden  beaufsichtigt.  Bewahren  Sie  das  Gerät  und  sein  Kabel  außerhalb  der

Wenn  der  Stecker,  die  Steckdose  oder  das  Produkt  beschädigt  sind,  entfernen  Sie  die  Maschine  nicht  für

wenn  nicht  in  Gebrauch

Reichweite  von  Kindern  unter  8  Jahren.  Dieses  Produkt  ist  nicht  geeignet  für

Reparatur  ohne  Genehmigung,  um  den  falschen  Anschluss  der  internen

Menschen  mit  körperlichen  oder  geistigen  Behinderungen,  um  Schäden  durch  falsche

Kurzschluss  und  andere  Gefahren  verursachen.

-  4  -
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PRODUKTMERKMALE

Tank  des  Hauptmotors,  Wasser  etwa  20  Minuten  kochen,  nach  dem  Ausgießen

Es  besteht  keine  Notwendigkeit,  zu  warten,  bis  das  Wasser  im  Tank  der  Host-Maschine  getrocknet  ist

das  Wasser,  spülen  Sie  den  Tank  und  den  Destillationsdeckel  mit  sauberem  Wasser  (das

vollständig  auf.

destilliertes  Wasser  ist  zum  ersten  Mal  nicht  trinkbar).

Dieses  Produkt  kann  kontinuierlich  destilliertes  Wasser  produzieren,  drücken  Sie  die  OFF

Geruch  oder  Geschmack  verflüchtigen  sich  mit  jedem  Gebrauch,  bis  das  Wasser  vollständig

Bei  der  Reinigung  des  Innenraums  ist  die  Verwendung  einer  Stahldrahtbürste  (Samt)  verboten.

schalten  Sie  die  Kopfkomponente  nach  einem  Intervall  von  ca.  15

und  andere  harte  Gegenstände  zum  Schrubben  des  Innentanks  des  Hauptmotors  und  des

geruchs-  und  geschmacksneutral.  Nach  den  ersten  Zyklen  sollte  es  kaum  noch

Minuten.  Füllen  Sie  das  Wasser  mit  dem  größten  Skalenwert  in  den  Innenbehälter  des  Hauptbehälters.

Geschmack  und  tatsächlich  „schmeckt“  es  besser  als  jedes  andere  gefilterte  oder

Innentank  des  Maschinenkopfes,  um  Kratzer  auf  dem  zu  vermeiden

Maschine  und  drücken  Sie  den  EIN-Schalter,  um  die  Destillation  neu  zu  starten.

Wasser  in  Flaschen.

Oberfläche  des  Innentanks,  was  zu  Schmutzansammlungen  im  Spalt  mit

Entfernen  Sie  den  Kopf  des  Stillers  oder  reinigen  Sie  den  Stiller,  drücken  Sie  zuerst  den  Ausschalter  und  

ziehen  Sie  das  Netzkabel  ab

feine  Kratzer.

Geben  Sie  beim  ersten  Mal  1,0L  Wasser  und  2  Esslöffel  Zitronensäure  in  die

Wenn  die  Produktion  gestoppt  werden  muss,  können  Sie  den  AUS-Schalter  drücken.

-  5  -
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der  wasserberührte  Kunststoff.  100ÿ%  gekocht  und  sterilisiert,  rein  und  sicher.

Das  tägliche  Trinken  von  destilliertem  Wasser  kann  Sie  hydratisiert  und  gesund  halten

Fortschrittlicher  geräuscharmer  Lüfter  +  Super-Cooling-Technologie:  Dampf-Unterkühlung.

zum  Schutz  der  Maschine.

kondensiert  den  Dampf  zu  reinem  destilliertem  Wasser.

mit  lebensmittelechtem  Silikonschlauch  und  hochwertiger  Karaffe.  Zu  keinem  Zeitpunkt

VEVOR  Destillierbehälter  und  Düse  sind  aus  304  Edelstahl  gefertigt,  ausgestattet

VEVOR  Wasserdestilliergerät  Kocht  das  Wasser,  um  Bakterien  und  Parasiten  abzutöten,  

sammelt  den  gereinigten  Dampf  und  hinterlässt  Verunreinigungen.  Kühlt  und

EIN/AUS-Schalter:  Kondensatproduktion  jederzeit  starten  oder  stoppen.

Trockenlaufschutzfunktion:  Wenn  das  Wasser  im  Destillierbehälter  vollständig

verdunstet,  schaltet  die  Temperaturregelung  automatisch  den  Strom  ab,  um

Machine Translated by Google



K

NEIN.

G

ÿDer  in  der

2

Aktivkohle

4

Karaffe

Silikonschlauch

1

1

Name

H

1

Kollektion  Cap

C

2

1

F

Zitronensäure

Name

Bolzen

Düse)

Netzkabel

Beutel

Edelstahl

1

Ein  Wasserdestilliergerät

1M

Stk.

Vierkantmuttern

ICH

UND

Karaffendeckel

J

Handhaben

NEIN.

1

Stk.

B 2

D

1

Träger

PACKUNGSINHALT
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Füllen  Sie  Wasser  in  den

eine  passende  Kabelrinne

Netzkabel  in  die  

Netzkabelbuchse  am  

Kopf

Destillierbehälter,  

überschreiten  Sie  nicht  den  Wasserstand
Eimer

Wasserspeichertank  

installieren

Schließen  Sie  den  

Netzstecker  des  Gerätekörpers  

an  die  Wandsteckdose  an  oder

Einbringen  von  Aktivkohle

Verbinden  Sie

Installieren  von  

Silikonschläuchen

Platzieren  Sie  das  Wasser

Zitronensäurereiniger  in  den  

Eimer  geben  und  das  Innere  

reinigen

ordnungsgemäßen  Lagertank

Den  Kopf  einsetzen

Netzkabel  vom  Gehäuse  zum  

Hauptgehäuse

BEDIENUNGSANLEITUNG

-  8  -
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ÿ  Die  Verwendung  von  heißem  oder  abgekochtem  Wasser  kann  die  Destillationszeit  

verkürzen.  2.  Setzen  Sie  den  Deckel  des  Destillierbehälters  wieder  auf  und  positionieren  Sie  das  Auffanggefäß  

unter  dem  Auslass  für  destilliertes  Wasser.

ÿ  Überprüfen  Sie,  ob  der  Dichtungsring  des  Maschinenkopfes  richtig  installiert  ist  oder  undicht  ist.  3.  Verbinden  

Sie  die  

Netzkabel  mit  der  Steckdose  und  der  Destilliermaschine.  ÿ  Bitte  stellen  Sie  sicher,  dass  die  

Netzkabel  richtig  angeschlossen  und  befestigt  sind.  4.  Drücken  Sie  den  GRÜNEN  Schalter  an  der  

Destilliermaschine.  Die  Anzeige  der

Die  Starttaste  leuchtet  auf,  der  Kopflüfter  beginnt  sich  zu  drehen  und  die  Destilliermaschine  

beginnt  aufzuheizen.

Drücken  Sie  den  AUS-Schalter,  um  die  

Destillation  zu  stoppen.  (der  rote)

Um  eine  Überlastung  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  während  des  Betriebs  nicht  dieselbe  Steckdose  wie  

andere  Geräte  mit  hoher  Wattzahl.  Stellen  Sie  außerdem  sicher,  dass  die  Oberfläche  trocken  und  das  Gerät  

vollständig  zusammengebaut  ist.  1.  Füllen  Sie  Wasser  

in  den  Destillierbehälter.  Überschreiten  Sie  dabei  nicht  den  maximalen  Wasserstand.

Destillation.  (die  Grüne)

Drücken  Sie  den  ON-Schalter,  um  den

5.  Die  Destilliermaschine  wird  etwa  30  Minuten  lang  erhitzt,  und  das  destillierte  Wasser  

beginnt  langsam  aus  dem  Destilliergerät  in  die  Karaffe  zu  tropfen.

Machine Translated by Google



REINIGUNGSANLEITUNG

ÿBei  der  ersten  Verwendung  bitte  mit  Zitronensäure  und  Wasser  kochen,

6.  Stoppen  Sie  die  Destillation,  indem  Sie  den  ROTEN  Schalter  drücken  oder  das  Netzkabel  

aus  der  Steckdose  ziehen.  ÿ  Der  VEVOR-

Destillierapparat  ist  speziell  mit  einem  Trockenschutzsystem  ausgestattet.  Er  stoppt  

automatisch,  wenn  der  Destillierbehälter  trocken  ist,  um  die  Sicherheit  zu  gewährleisten.

-  10  -
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SILIKONDICHTUNGSBAUGRUPPE

ÿ  Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  ist

dass  die  Bauteile  nass  werden.

Ablagerungen  und  andere  Ablagerungen  von  der  Edelstahlauskleidung.

unter  den  folgenden  beiden  Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät  darf  keine

WARME  TIPPS:

Reinigen  Sie  die  Auffangflasche  mindestens  einmal  im  Monat  mit  warmem  Seifenwasser  und

schädliche  Interferenzen,  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle  Interferenzen  akzeptieren

Reinigen  Sie  das  Innere  des  Kochbehälters  nach  jedem  Zyklus  und  das  Gerät

Spülen  Sie  es  anschließend  gründlich  aus,  um  Seifenreste  zu  entfernen.  Wechseln  Sie  niemals

empfangen  werden,  einschließlich  Störungen,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

und  dann  reinigen  Sie  es.

mindestens  30  Minuten  lang  abgekühlt  ist.  Trennen  Sie  den  Destillierapparat  vom  Stromnetz  und

Wechseln  Sie  schnell  zwischen  heißem  und  kaltem  Wasser,  da  dies  die  Flasche  beschädigen  kann.

Warten  Sie,  bis  das  Gerät  vollständig  abgekühlt  ist,  bevor  Sie  es  reinigen,  warten  oder  reparieren.

1.Fügen  Sie  1,0L  Wasser  und  2  Esslöffel  Zitronensäure  in  den  Destillierbehälter  hinzu,

Wenn  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  entfernen  Sie  die

Setzen  Sie  den  Deckel  wieder  auf  und  kochen  Sie  das  Wasser  etwa  20  Minuten  lang.

Verwenden  Sie  niemals  ätzende  Chemikalien  oder  scharfe  Scheuermittel,  da  diese  das

Entfernen  Sie  die  Auffangkappe  vom  Deckel,  setzen  Sie  die  Aufbewahrungskappe  an  ihre  Stelle  und  bewahren  Sie  das

Die  Silikondichtung  verhindert,  dass  Wasser  aus  dem  Destilliergerät  austritt.  Beim  Einsetzen

2.Nach  dem  Ausgießen  des  Wassers  waschen  Sie  den  Tank  und  den  Deckel  des  Destilliergeräts  mit  einem  weichen

Stahlauskleidung.

Stellen  Sie  den  Destillierapparat  an  einem  kühlen,  trockenen  Ort  auf,  der  nicht  direktem  Sonnenlicht  ausgesetzt  ist  und  für

Tuch  (das  zum  ersten  Mal  hergestellte  destillierte  Wasser  ist  nicht  trinkbar).

Spülen  und  wischen  Sie  den  Tank  des  Destilliergeräts  täglich  mit  sauberem  Wasser  und  einem  weichen  Tuch  ab.

Kinder.

3.Spülen  Sie  diese  Teile  mit  klarem  Wasser  ab,  ohne  dabei  elektrische

Reinigen  Sie  den  Tank  und  den  Deckel  des  Destilliergeräts  mindestens  einmal  im  Monat,  um  Mineralien  zu  entfernen.

-  11  -
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AKTIVKOHLE  &  DÜSENBAUGRUPPE

Beim  Einlegen  bzw.  Wiedereinsetzen  ist  darauf  zu  achten,  dass  die  abgerundete  Seite  nach  oben  zeigt.

Die  Montage  und  Demontage  der  Wasserauslassdüse  ist  in  der  Abbildung  rechts  dargestellt.  Bevor  die  

Wasserauslassdüse  in  den  Maschinenkopf  eingebaut  wird,  muss  zunächst  die  Aktivkohle  in  die  

Wasserauslassdüse  aus  Edelstahl  eingebaut  werden.  Achten  Sie  darauf,  dass  die  Dichtung  an  ihrem  

Platz  bleibt.

-  12  -
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Warten  Sie  15  Minuten  nach  dem  Stoppen  der  Destillation,  bevor  Sie  den  Deckel  abnehmen.  Öffnen  Sie  den  

Deckel  vorsichtig  von  der  Seite,  um  Verbrühungen  zu  vermeiden.

ANLEITUNG  ZUM  ÖFFNEN  DES  DESTILLIERDECKELS

ÿ  Wenn  die  Dampfleitplatte  verformt  ist,  korrigieren  Sie  dies  bitte  manuell,  da  

sonst  die  Effizienz  des  Wasserauslasses  beeinträchtigt  wird.

-  13  -
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DIE  KARAFFE  MONTAGE

ÿ  Entfernen  Sie  den  oberen  Deckel  15  Minuten  nach  dem  Ende  der  Destillation

-  14  -
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SÄCKCHEN  MIT  AKTIVKOHLE

Setzen  Sie  den  Deckel  auf  die

Gebrauchte  Aktivkohlebeutel  können  zur  Geruchsentfernung  wiederverwendet  werden,  indem  sie

Karaffe  mit  dem
Dasselbe  gilt  für  die  andere  

Seite  des

Passen  Sie  den  konkaven  

Teil  des  Griffs  ÿ  mit  dem  

konvexen  Teil  des  

Edelstahls  an

Öffnung  in  Richtung  des  

Karaffenausgusses.

Setzen  Sie  die  Vierkantmutter  ÿ  

in  die  Edelstahlbandnut  ÿ  ein.

handhaben

Legen  Sie  den  Edelstahl

Riemen  ÿ  in  den  Schlitz  der  

Karaffe;

Inhaltsstoffe  der  Aktivkohle:  Natürliche  Kokosnussschale.  Funktionen:  Entfernt  Gerüche  und  verbessert  

den  Geschmack.

Trägerÿ

Gültigkeitsdatum:  Jeder  Aktivkohlebeutel  sollte  innerhalb  von  25  Tagen  ausgetauscht  werden.  Wenn  

Sie  einen  seltsamen  Geschmack  oder  Geruch  im  destillierten  Wasser  feststellen,  ersetzen  Sie  den  

Aktivkohlebeutel  bitte  sofort.  Das  Wasser  schmeckt  besser,  wenn  Sie  jeweils  2  Beutel  

verwenden.

Die  obere  und  untere  

Schraube  ÿ  mit  einem  

Kreuzschlitzschraubendreher  

festziehen

Bitte  legen  Sie  ein  unbenutztes  oder  gerade  verwendetes  Aktivkohlebehältnis  nicht  in  den  Kühlschrank,  

um  eine  Geruchsaufnahme  zu  vermeiden,  die  einen  schlechten  Wassergeschmack  zur  Folge  hätte.

-  15  -
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UrsachenProbleme Lösungen

FEHLERBEHEBUNG

DESTILLIERER-REINIGER

Die  Haltbarkeit  eines  neuen  Aktivkohlebeutels  beträgt  2  Jahre

Ziel:  Reinigung  der  verbleibenden  Rückstände  nach  einem  Destillationsprozess

Neue  Aktivkohlebeutel  sind  in  verschlossenen  Plastiktüten  verpackt  und  sollten  kühl  

gelagert  werden.

in  Schuhen  oder  im  Kühlschrank.  Neue  Aktivkohlebeutel  können  eine  kleine  Spur  

schwarzen  Pulvers  freisetzen,  das  für  den  menschlichen  Körper  völlig  harmlos  ist.  Es  

handelt  sich  lediglich  um  pulverisierte  Kohle.  Bitte  verwenden  Sie  sie  bedenkenlos.

Inhaltsstoffe  des  Reinigers:  Zitronensäure  in  Lebensmittelqualität  (aus  natürlichen  Pflanzen  

wie  Kartoffeln  und  Mais).  Funktionen:  Kann  Schmutz  und  harte  Rückstände  auflösen  

und  das  Bakterienwachstum  hemmen.

-  16  -

Ich  bitte  um  Unterstützung  beim  
Kundendienst

thetop

(3)  Motorsicherung  defekt  Motor  austauschen  und  neu  zusammenbauen

Motor  reinigen  und  Oberteil  wieder  montieren

(4)Die  Energieversorgung  ist  
vom  Körper  

getrennt

dieser  Teil  defekt  werden  

oder  seltsame  Geräusche  machen

(1)Zu  viel  Schmutz  auf

(1)Oberseite  hat  ein  Problem  mit  

der  schlechten  

Wärmeableitung

der  Motor,  der  verursacht

Überprüfung  des  Brennereikörpers

Überprüfen  Sie  die  

Motorkabelverbindung

Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Netzkabel  

in  die  Steckdose  
eingesteckt  ist.

(1)Die  Motorwelle  steckt  fest

3.Wasser

1.  Seltsam

(2)Motorkabelanschluss

Leckage

Lärm

Fehler

tritt  auf  in

2.  Top  hat  keine  
Funktion
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UrsachenProbleme Lösungen

Überprüfen  Sie  beide  Seiten  der  Netzkabel  

und  Steckdosen,  ob  ein  

Verbindungsproblem  vorliegt  oder  nicht.

Destillation

zurückfließen

Überprüfen  Sie,  ob  die  Wandsteckdose  normal  

funktioniert.  Überprüfen  Sie,  ob  der  

Hauptschalter  auf  „Ein“  

steht.

Verfahren

Bitte  nach  Bestätigung  korrekt  installieren

(1)Keine  

Stromversorgung  

des  Körpers,Netzkabel  

und  Steckdosen

Überprüfen  Sie  die  Funktion  des  Verdecks  und  

reinigen  Sie  es  von  Staub.

4.  Problem  der  

Körpererwärmung

Ersetzen  Sie  den  Kissengummiring

Die  Düse  und  der  Ausguss  des  
Wasserbehälters  waren  nicht  

richtig  ausgerichtet

Verbindung

(3)Der  Gummiring  ist  ausgehärtet

Bitte  überprüfen  Sie  den  Gummiring  des  Kissens  

erneut

(7)  Sonstige  Wasserlecks

(4)Der  Gummiring  des  Kissens  
ist  

falsch  installiert

Den  Kühlkanal  erneut  prüfen  und  

Fremdkörper  entfernen.

Problem.

aus  dem

(5)  Der  Kühlkanal  ist  

verstopft  oder  das  destillierte  

Wasser  tropft  nicht  

gleichmäßig

oben  während

(6)Die  Düse  ist  falsch  

installiert  und  verursacht

Die

Materie.Überprüfen  Sie  das  destillierte  Wasser

(2)  Lüfter  läuft  nicht  mehr  oder  
übermäßiger  

Staub

destilliertes  

Wasserleck

-  17  -
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Steckdosen  ersetzen

Ersetzen  Sie  den  Edelstahltank

5.  Durchgebrannte  Steckdosen

Sicherung  ersetzen

Manchmal

(2)Wasser  tropft  von  oben  nach  
unten

Die  Netzkabel  waren  

nicht  richtig  eingesteckt.

(1)Der  Edelstahltank  ist  kaputt

Liter

(3)  Fehlfunktion  des  
Hauptstromkabels

7.Wasseraustritt  aus  
dem  Körper

wasserlos

Das  Netzkabel  ist  aufgrund  

unsachgemäßer  Bedienung  verformt

Umschalten  nicht  möglich

8.Sammlung

Destillationsprozess)

geschieht  in  der

führt  zu

Kontrollieren  Sie  den  Deckel  während  
der  Destillation

9.Hauptschalter  
funktioniert  

nicht  richtig

Gießen  Sie  das  Wasser  bis  zur  Markierung  „FULL“  ein.

(2)Durchgebrannte  Sicherung(

Ersetzen  Sie  das  Hauptnetzkabel

Hauptstromkabel  ersetzen

als  4

d  destilliert

Hauptschalter  ersetzen

6.  Durchgebranntes  

Netzkabel

Mitte  des

eine  schlechte  Verbindung  und  es  
ist  geschmolzen

(1)Weniger  als  4  Liter  Wasser  
eingegossen

Überprüfen  Sie,  ob  der  Lüfter  funktioniert  und  ob  

die  Stromversorgung  normal  
ist

(2)Der  Ventilator  hört  
auf  zu  laufen,  

wodurch  Dampf  verloren  
geht

-  18  -
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Personalküchenbereiche  in  Geschäften,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen.  Bauernhäuser.  Von  

Kunden  in  

Hotels,  Motels  und  anderen  wohnähnlichen  Umgebungen.  Bed-and-Breakfast-Umgebungen.

Dieses  Gerät  ist  für  den  Einsatz  im  Haushalt  und  ähnlichen  Anwendungen  vorgesehen,  beispielsweise:

Wenn  der  Hersteller  die  Nutzung  des  Geräts  auf  weniger  als  die  oben  genannten  Werte  beschränken  

möchte,  wird  dies  in  der  Anleitung  deutlich  angegeben.  Lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  

Verwendung  dieses  Produkts  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

NOTIZ

-  19  -
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Vertreter  der  EG

UK  REP

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Pooledas  Group  Ltd
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MACCHINA  DELL'ACQUA

MANUALE  OPERATIVO  DEL  DISTILLATO

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

MODELLO:YMK40202

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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AUTO
ACQUA  DISTILLATA

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:YMK40202

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.
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raccolta  nell'Unione  Europea.  Ciò  vale  per  il  prodotto

Materiale

e  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti  contrassegnati

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Funzionamento

Polipropilene

Potenza  in  ingresso

è  soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:(1)Questo  dispositivo  può

non  causare  interferenze  dannose  e  (2)  questo  dispositivo  deve  accettare

come  tale  non  può  essere  smaltito  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma

devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa  l'interferenza  che  potrebbe

dispositivi  elettronici

CA  220-240  V,  50-60  Hz

Potenza  nominale

causare  un  funzionamento  indesiderato.

750W

Modello

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

attraverso  indica  che  il  prodotto  richiede  un  rifiuto  separato

Numero  di  modello:  YMK40202

Acciaio  inossidabile  304,

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

PARAMETRO
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1L/ora

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  -  Leggere  prima  dell'uso  PERICOLO  DI  

SCOTTATURE!

4.2Qt  1.1gal  4L

1,1  qt./ora  

0,26  gph
Tasso  di  elaborazione

(ATTENZIONE:  Per  ridurre  il  rischio  di  ustioni,  folgorazione,  incendio  o  lesioni  alle  

persone!)

Non  immergere  la  testa  e  la  base  in  acqua  o  altri  liquidi,  né  sciacquarle  con  il  rubinetto.

Dopo  che  l'acqua  nel  barile  di  distillazione  è  stata  asciugata  e  protetta  automaticamente  dal  

sistema  di  protezione  anti-secco,  il  gruppo  macchina  deve  essere  aperto  dopo  un  intervallo  di  

circa  15  minuti  per  evitare  possibili  danni  causati  dal  vapore  nel  barile.

300°F

Prima  di  collegare  il  prodotto  all'alimentazione  elettrica,  verificare  che  la  tensione  indicata  

corrisponda  alla  tensione  locale  utilizzata.

Se  la  spina,  la  presa  o  il  prodotto  sono  danneggiati,  non  rimuovere  la  macchina  per  ripararla  

senza  autorizzazione,  per  evitare  un  collegamento  errato  del  circuito  interno,  con  

conseguenti  cortocircuiti  e  altri  pericoli.

150°C
Temperatura  di  interruzione  di  sicurezza

DistillatoreVolume

Grazie  per  aver  acquistato  il  distillatore  d'acqua  VEVOR.  Prima  di  utilizzare  il  nostro  distillatore,  

verificare  che  tutte  le  parti  siano  in  buone  condizioni  e  leggere  attentamente  le  istruzioni.

Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  se  -  3  -

Volume  della  bottiglia

IMPORTANTI  ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA
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ISTRUZIONI  PRIMA  DEL  PRIMO  UTILIZZO

PRECAUZIONI  ELETTRICHE

l'unità  prima  di  riempirla  Non  superare  il  segno  MAX.

operando  in  modo  da  evitare  sovraccarichi

Per  ridurre  il  rischio  di  folgorazione,  non  toccare  la  presa  con  le  mani  bagnate.

La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  eseguite  da  bambini  a  meno  che  non  siano  loro  stessi

Scollegare  sempre  il  cavo  di  alimentazione  principale  prima  di  riempire  o  pulire  l'unità  o

ogni  volta  che  non  è  in  uso

hanno  più  di  8  anni  e  sono  sorvegliati.  Tenere  l'apparecchio  e  il  suo  cavo  fuori  dalla  portata  dei

portata  dei  bambini  di  età  inferiore  agli  8  anni.  Questo  prodotto  non  è  adatto  a

Se  la  spina,  la  presa  o  il  prodotto  sono  danneggiati,  non  rimuovere  la  macchina  per

riparare  senza  permesso,  per  evitare  il  collegamento  errato  dell'interno

persone  con  disturbi  fisici  o  mentali,  per  evitare  danni  causati  da  comportamenti  sbagliati

circuito,  con  conseguente  cortocircuito  e  altri  pericoli.

Grazie  al  nuovissimo  acciaio  inossidabile  nel  serbatoio  di  distillazione,  potresti  percepire  un

utilizzo.

Quando  si  prendono  i  componenti  della  testa  o  i  prodotti  per  la  pulizia,  premere  OFF

un  leggerissimo  "odore  di  nuovo"  o  un  leggero  sapore  dopo  i  primi  due  cicli  circa.

prima  accendere  e  scollegare  la  spina  di  alimentazione  dei  componenti  della  testa  e  del

Non  toccare  la  superficie  calda  senza  alcuna  protezione

Tuttavia,  l'acqua  è  completamente  pura  e  sicura  da  consumare.  Qualsiasi  residuo

spina  di  alimentazione  dell'host.

hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  riguardanti  l'uso  dell'

Non  smontare  l'unità  se  non  da  un  tecnico  autorizzato.  Scollegare

Non  condividere  la  stessa  presa  con  altri  elettrodomestici  ad  alto  wattaggio  mentre

l'apparecchio  in  modo  sicuro  e  se  sono  consapevoli  dei  pericoli  connessi.

-  4  -
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CARATTERISTICHE  DEL  PRODOTTO

e  altri  articoli  duri  per  strofinare  il  serbatoio  interno  del  motore  principale  e  il

minuti.  Aggiungere  l'acqua  con  la  scala  più  grande  nel  serbatoio  interno  del  principale

serbatoio  interno  della  testa  della  macchina,  in  modo  da  evitare  che  si  formino  graffi  sulla

nessun  sapore  e,  in  effetti,  avrà  un  “sapore”  migliore  di  qualsiasi  altro  filtrato  o

macchina  e  premere  l'interruttore  ON  per  riavviare  la  distillazione.

acqua  in  bottiglia.

Rimuovere  la  testa  del  distillatore  o  pulirlo,  premere  prima  l'interruttore  OFF  e  scollegare  il  cavo  di  

alimentazione

superficie  del  serbatoio  interno,  che  causerà  l'accumulo  di  sporcizia  nello  spazio  con

piccoli  graffi.

Per  la  prima  volta,  aggiungere  1,0  L  di  acqua  e  2  cucchiai  di  acido  citrico  nel

Quando  è  necessario  interrompere  la  produzione,  è  possibile  premere  l'interruttore  OFF.

serbatoio  del  motore  principale,  far  bollire  l'acqua  per  circa  20  minuti,  dopo  averla  versata

Non  è  necessario  attendere  che  l'acqua  nel  serbatoio  della  macchina  host  si  asciughi

completamente.

l'acqua,  sciacquare  il  serbatoio  e  il  coperchio  di  distillazione  con  acqua  pulita  (il

l'acqua  distillata  prodotta  per  la  prima  volta  non  può  essere  bevuta).

l'odore  o  il  sapore  si  dissipano  ad  ogni  utilizzo  fino  a  quando  l'acqua  non  diventa  completamente

Durante  la  pulizia  degli  interni  è  vietato  l'uso  di  spazzole  in  filo  d'acciaio  (velluto)

Questo  prodotto  può  produrre  continuamente  acqua  distillata,  premere  OFF

accendere  e  accendere  il  componente  della  testa  dopo  un  intervallo  di  circa  15

inodore  e  insapore.  Dopo  i  primi  cicli,  non  dovrebbe  esserci  quasi

-  5  -
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Bere  acqua  distillata  ogni  giorno  può  mantenerti  idratato  e  sano

l'acqua  tocca  la  plastica.  100%  bollita  e  sterilizzata,  pura  e  sicura.

Ventola  silenziosa  avanzata  +  tecnologia  di  super  raffreddamento:  super  raffreddamento  a  vapore.

Interruttore  ON/OFF:  avvia  o  arresta  la  produzione  di  condensa  in  qualsiasi  momento.

condensa  il  vapore  in  acqua  distillata  pura.

con  un  tubo  di  silicone  alimentare  e  una  caraffa  di  alta  qualità.  In  nessun  momento

Il  serbatoio  e  l'ugello  VEVOR  sono  realizzati  in  acciaio  inossidabile  304,  dotati

Distillatore  d'acqua  VEVOR  Bollire  l'acqua  per  uccidere  batteri  e  parassiti,  raccogliere  il  

vapore  purificato  e  lasciare  le  impurità.  Raffreddare  e

Funzione  di  protezione  anti-secco:  quando  l'acqua  nel  serbatoio  è  completamente

evapora,  il  controllo  della  temperatura  spegnerà  automaticamente  l'alimentazione

proteggere  la  macchina.

-  6  -
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CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

Un  distillatore  d'acqua

Acido  citrico1

Acciaio  inossidabile

Bustina

1L

Dadi  quadrati

Quantità

IO

E

Maniglia

Coperchio  della  caraffa

NO.

1

J
Cinghie

2

Quantità

B

D

E 1

4

2

NO.

(Quello  nel

Carbone  attivo

G

Caraffa

1

Nome

H

1

1 Tubo  di  silicone

2

Tappo  di  raccolta

1

C

F

Bulloni

Nome

Ugello)

Cavo  di  alimentazione
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Collegare  la  spina  del  cavo  

di  alimentazione  del  corpo  al  foro  

della  presa  a  muro  o

Collegare  il

Posizionamento  del  

carbone  attivo

Installazione  di  tubi  in  

silicone

Mettere  il  detergente  all'acido  

citrico  nel  secchio  e  pulire  

l'interno

Metti  l'acqua

serbatoio  di  stoccaggio  correttamente

Inserire  la  testa

cavo  di  alimentazione  del  corpo  

al  corpo  principale

Riempire  d'acqua  il

una  canalina  portacavi  adatta

cavo  di  alimentazione  nella  

presa  del  cavo  di  

alimentazione  della  testa

serbatoio  distillatore,  non  

superare  il  livello  dell'acqua
secchio

Installare  un  serbatoio  di  accumulo  

dell'acqua

ISTRUZIONI  PER  L'USO
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ÿ  Controllare  se  l'anello  di  tenuta  della  testa  della  macchina  è  installato  correttamente  o  se  

perde  3.  

Collegare  i  cavi  di  alimentazione  alla  presa  e  alla  macchina  distillatrice  ÿ  Assicurarsi  

che  i  cavi  di  alimentazione  siano  collegati  e  fissati  correttamente  4.  Premere  l'interruttore  

VERDE  sulla  macchina  distillatrice.  L'indicatore  del

ÿL'uso  di  acqua  calda  o  bollita  può  ridurre  il  tempo  di  distillazione  2.  

Riposizionare  la  parte  superiore  del  serbatoio  del  distillatore,  posizionare  il  barattolo  di  

raccolta  sotto  l'uscita  dell'acqua  distillata

il  pulsante  di  avvio  si  illumina,  la  ventola  della  testa  inizia  a  girare  e  la  macchina  del  distillatore  

inizia  a  riscaldarsi.

5.  La  macchina  distillatrice  viene  riscaldata  per  circa  30  minuti  e  l'acqua  distillata  inizia  a  

gocciolare  lentamente  dal  distillatore  alla  caraffa

distillazione.  (quella  verde)

Non  condividere  la  stessa  presa  con  altri  elettrodomestici  ad  alto  wattaggio  durante  il  

funzionamento  per  evitare  sovraccarichi  e  assicurarsi  che  la  superficie  sia  asciutta  e  che  l'unità  

sia  completamente  assemblata  1.  Riempire  

d'acqua  il  serbatoio  del  distillatore,  non  superare  il  livello  massimo  dell'acqua

Premere  l'interruttore  OFF  per  interrompere  

la  distillazione.  (quello  rosso)

Premere  l'interruttore  ON  per  avviare  il

Machine Translated by Google



ISTRUZIONI  PER  LA  PULIZIA

ÿQuando  lo  si  utilizza  per  la  prima  volta,  farlo  bollire  con  acido  citrico  e  acqua,

6.  Arrestare  la  distillazione  premendo  l'interruttore  ROSSO  o  scollegando  il  cavo  di  

alimentazione  principale  dalla  presa  ÿ  Il  

distillatore  VEVOR  è  appositamente  dotato  di  un  sistema  di  protezione  anti-secco.  si  arresta  

automaticamente  quando  il  serbatoio  di  alambicco  è  asciutto  per  garantire  la  sicurezza
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GRUPPO  GUARNIZIONE  IN  SILICONE

lasciare  che  si  raffreddi  completamente  prima  di  effettuare  operazioni  di  pulizia,  manutenzione  o  riparazione.

Se  questo  dispositivo  non  verrà  utilizzato  per  un  lungo  periodo  di  tempo,  rimuovere  il

Non  utilizzare  mai  prodotti  chimici  caustici  o  abrasivi  aggressivi,  che  potrebbero  danneggiare  l'

rimettere  il  coperchio  e  far  bollire  l'acqua  per  circa  20  minuti.

tappo  di  raccolta  dal  coperchio,  installare  il  tappo  di  stoccaggio  al  suo  posto  e  riporre  il

La  guarnizione  in  silicone  impedisce  all'acqua  di  fuoriuscire  dal  distillatore.  Quando  si  posiziona

distillatore  in  un  luogo  fresco  e  asciutto,  lontano  dalla  luce  solare  diretta  e  inaccessibile  a

2.  Dopo  aver  versato  l'acqua,  lavare  il  serbatoio  e  il  tappo  del  distillatore  con  un  panno  morbido

panno  (l'acqua  distillata  preparata  per  la  prima  volta  non  può  essere  bevuta).

rivestimento  in  acciaio.

Sciacquare  e  asciugare  quotidianamente  il  serbatoio  del  distillatore  utilizzando  acqua  pulita  e  un  panno  morbido.

3.  Sciacquare  queste  parti  con  acqua  pulita  evitando  qualsiasi  scarica  elettrica

Pulisci  il  serbatoio  e  il  tappo  del  distillatore  almeno  una  volta  al  mese  per  rimuovere  i  minerali

bambini.

ÿ  Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è

i  componenti  si  bagnano.

depositi  e  altri  accumuli  dal  rivestimento  in  acciaio  inossidabile.

soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo  non  può  causare

Pulire  il  contenitore  di  raccolta  almeno  una  volta  al  mese  con  acqua  calda  e  sapone  e

SUGGERIMENTI  CALDI:

interferenze  dannose  e  (2)  questo  dispositivo  deve  accettare  qualsiasi  interferenza

ricevuti,  comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

Pulire  l'interno  del  serbatoio  di  ebollizione  dopo  ogni  ciclo  e  l'unità

e  poi  puliscilo.

si  è  raffreddato  per  almeno  30  minuti.  Scollegare  il  distillatore  dall'alimentazione  e

sciacquarlo  accuratamente  dopo  per  rimuovere  eventuali  residui  di  sapone.  Non  alternare  mai

cambiare  rapidamente  acqua  calda  e  fredda  perché  potrebbe  danneggiare  la  bottiglia.

1.  Aggiungere  1,0  L  di  acqua  e  2  cucchiai  di  acido  citrico  nel  serbatoio  di  alambicco,  mettere
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GRUPPO  CARBONE  ATTIVO  E  UGELLO

L'installazione  e  lo  smontaggio  dell'ugello  di  uscita  sono  mostrati  nel  diagramma  a  destra.  Prima  di  

installare  l'ugello  di  uscita  dell'acqua  nella  testa  della  macchina,  il  carbone  attivo  deve  essere  installato  

prima  nell'ugello  di  uscita  dell'acqua  in  acciaio  inossidabile.  Controllare  che  la  guarnizione  rimanga  in  

posizione.

o  quando  lo  si  sostituisce,  assicurarsi  che  il  lato  arrotondato  sia  rivolto  verso  l'alto.
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Attendere  15  minuti  dopo  aver  interrotto  la  distillazione  prima  di  rimuovere  il  coperchio.  Aprire  con  

cautela  il  coperchio  lateralmente  per  evitare  scottature

-  13  -

ISTRUZIONI  PER  L'APERTURA  DEL  COPERCHIO  DEL  DISTILLATORE

ÿ  Se  il  deflettore  del  vapore  è  deformato,  correggerlo  manualmente,  

altrimenti  comprometterà  l'efficienza  dell'uscita  dell'acqua.
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ÿ  Rimuovere  il  coperchio  superiore  15  minuti  dopo  l'interruzione  della  distillazione

L'ASSEMBLAGGIO  DELLA  CARAFFA
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BUSTINA  DI  CARBONE  ATTIVO

maniglia

Metti  l'acciaio  inossidabile

cinghie  ÿ  nella  fessura  della  

caraffa;

cinghieÿ

Ingredienti  del  carbone  attivo:  Guscio  di  cocco  naturale.  Funzioni:  Rimuove  gli  odori  e  migliora  il  

gusto.

Data  di  validità:  ogni  bustina  di  carbone  attivo  deve  essere  sostituita  entro  25  giorni.  Se  si  rileva  

un  sapore  o  un  odore  strano  nell'acqua  distillata,  sostituire  immediatamente  la  bustina  di  

carbone  attivo.  L'acqua  avrà  un  sapore  migliore  se  si  utilizzano  2  bustine  alla  volta.

Stringere  la  vite  

superiore  e  la  vite  

inferiore  ÿ  con  un  cacciavite  

a  croce

Si  prega  di  non  riporre  in  frigorifero  una  bustina  di  carbone  attivo  inutilizzata  o  già  utilizzata,  per  

evitare  l'assorbimento  di  odori  che  potrebbero  conferire  all'acqua  un  sapore  sgradevole.

Mettere  il  coperchio  sul

La  bustina  di  carbone  attivo  usata  può  essere  riutilizzata  per  rimuovere  gli  odori  posizionandola

Caraffa  con  il
Lo  stesso  vale  per  l'altro  

lato  del

Adattare  la  parte  concava  

dell'impugnatura  ÿcon  la  

parte  convessa  

dell'acciaio  inossidabile

apertura  rivolta  verso  il  

beccuccio  della  caraffa.

Inserire  il  dado  quadrato  ÿ  nella  

scanalatura  della  cinghia  in  

acciaio  inossidabile  ÿ
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Cause

Assicurarsi  che  il  cavo  di  alimentazione  

principale  sia  collegato  
alla  presa  a  muro

(1)  L'albero  motore  è  bloccato

3.  Acqua

(2)Collegamento  del  filo  motore

1.  Strano

perdita

rumore

si  verifica  in

errore
2.  La  parte  superiore  non  ha  

alcuna  funzione

la  parte  superiore

(3)  Malfunzionamento  del  fusibile  del  motore  Sostituire  il  motore  e  rimontarlo

pulire  il  motore  e  rimontare  la  parte  superiore

(4)Alimentazione  scollegata  dal  
corpo

(1)  La  parte  superiore  ha  un  problema  

di  cattiva  

dissipazione  del  calore

questa  parte  diventa  difettosa  

o  produce  un  rumore  strano

il  motore  che  causa

(1)Troppa  sporcizia  su

Riesame  del  corpo  del  distillatore

Controllare  il  collegamento  del  filo  

del  motore

RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

PULITORI  PER  DISTILLATORI

La  durata  di  conservazione  di  una  nuova  bustina  di  carbone  attivo  è  di  2  anni

Obiettivo:  Pulizia  dei  residui  rimanenti  dopo  un  processo  di  distillazione

Le  nuove  bustine  di  carbone  attivo  sono  sigillate  in  sacchetti  di  plastica  sigillati  e  devono  

essere  conservate  in  un  luogo  fresco.

nelle  scarpe  o  nel  frigorifero.  Le  nuove  bustine  di  carbone  attivo  possono  rilasciare  una  

piccola  traccia  di  polvere  nera,  che  è  completamente  innocua  per  il  corpo  umano.  È  solo  

carbone  in  polvere.  Si  prega  di  utilizzare  con  calma.

Ingredienti  più  puliti:  Acido  citrico  di  qualità  alimentare  (prodotto  da  colture  naturali  come  

patate  e  mais).  Funzioni:  Può  sciogliere  lo  sporco  e  i  residui  duri  e  inibire  la  crescita  dei  

batteri.

SoluzioniProblemi

Cerco  assistenza  al  servizio  
clienti
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Si  prega  di  ricontrollare  l'anello  di  gomma  del  

cuscino

(7)Altre  perdite  d'acqua

Riesaminare  il  condotto  di  raffreddamento  e  

rimuovere  eventuali  corpi  estranei

(4)  L'anello  di  gomma  del  cuscino  
è  

stato  installato  in  modo  errato

connessione

problema.

(5)  Il  condotto  di  

raffreddamento  è  intasato  o  

l'acqua  distillata  non  

gocciola  uniformemente

in  alto  durante

dal

(6)L'ugello  è  stato  

installato  in  modo  errato  

e  ciò  ha  causato

IL

questione.Controllare  l'acqua  distillata

Controllare  i  due  lati  dei  cavi  di  alimentazione  

e  delle  prese  per  verificare  se  ci  sono  

problemi  di  cattiva  connessione  o  meno.

distillazione

rifluire  indietro

Controllare  che  il  funzionamento  della  presa  a  muro  

sia  normale  o  meno.  Controllare  che  l'interruttore  

di  alimentazione  

principale  sia  in  posizione  "ON"  o  meno.

Si  prega  di  installare  correttamente  
dopo  la  conferma

processo

(1)Nessuna  

alimentazione  al  

corpo,cavi  di  

alimentazione  e  presehanno

4.  Problema  di  

riscaldamento  del  corpo

Riesaminare  la  funzione  della  parte  
superiore  e  pulire  la  polvere

Sostituire  l'anello  di  gomma  del  cuscino

L'ugello  e  il  beccuccio  del  contenitore  
dell'acqua  non  sono  allineati  

correttamente

(3)  L'anello  di  gomma  del  

cuscino  si  è  indurito

Problemi SoluzioniCause

perdita  di  

acqua  distillata

(2)  La  ventola  smette  di  funzionare  
o  polvere  

eccessiva
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5.  Prese  bruciate

Sostituire  il  serbatoio  in  acciaio  inox

Sostituire  le  prese

Sostituire  il  fusibile

(2)  L'acqua  gocciola  dall'alto  
verso  il  basso

(2)Il  ventilatore  smette  
di  funzionare  e  

ciò  provoca  la  perdita  di  
vapore

A  volte

litri

I  cavi  di  alimentazione  

non  erano  collegati  

correttamente

(1)Il  serbatoio  in  acciaio  
inossidabile  è  rotto

(3)  Malfunzionamento  del  cavo  di  

alimentazione  principale

7.  Perdita  d'acqua  dal  
corpo

senza  acqua

Impossibile  cambiare

Il  cavo  di  alimentazione  è  deformato  

a  causa  

di  un  funzionamento  improprio

processo  di  distillazione)

8.Collezione

risultati  in

succede  nel

Controllare  la  parte  superiore  durante  
la  distillazione

9.  L'interruttore  di  

alimentazione  

principale  non  funziona  correttamente

Versare  l'acqua  fino  alla  linea  "FULL"

(2)Fusibile  bruciato  (It

Sostituire  il  cavo  di  alimentazione  principale

Sostituire  il  cavo  di  alimentazione  principale

di  4

d  distillato

6.Cavo  di  alimentazione  

principale  bruciato

Sostituire  l'interruttore  di  alimentazione  principale

(1)Versato  meno  di  4  litri  di  
acqua

nel  mezzo  del

una  connessione  scadente  e  
si  è  sciolto

Controllare  il  funzionamento  della  ventola  e  

l'alimentazione  è  normale  o  
meno
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Aree  cucina  per  il  personale  in  negozi,  uffici  e  altri  ambienti  di  lavoro.  Case  coloniche.  Dai  

clienti  in  

hotel,  motel  e  altri  ambienti  residenziali.  Ambienti  tipo  bed  and  breakfast.

Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  domestico  e  in  applicazioni  simili,  quali:

Se  il  produttore  desidera  limitare  l'uso  dell'apparecchio  a  meno  di  quanto  sopra,  ciò  è  

chiaramente  indicato  nelle  istruzioni.  Prima  di  utilizzare  questo  prodotto,  leggere  attentamente  

queste  istruzioni  e  conservarle  per  riferimento  futuro.

NOTA
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Rappresentante  della  CE

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Gruppo  Pooledas  Ltd

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Unità  5  Albert  Edward  House,  I  padiglioni

Preston,  Regno  Unito

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
Nuovo  Galles  del  Sud  2122  Australia

Sciangai

Indirizzo:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Azienda

Linkenheim-Hochstetten,  Germania

Römeräcker  9  Z2021,  76351

Made  in  China
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MAQUINA  DE  AGUA

MANUAL  DE  OPERACIÓN  DE  DESTILADO

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MODELO:  YMK40202

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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­  1  ­

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

AGUA  DESTILADA
AUTO

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  YMK40202

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.
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Lea  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Material

y  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos  marcados

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Operación

Polipropileno

Potencia  de  entrada

está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  puede

no  causar  interferencias  dañinas,  y  (2)  este  dispositivo  debe  aceptar

como  tal,  no  se  pueden  desechar  con  la  basura  doméstica  normal,  sino

Deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y

cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que  pueda

dispositivos  electronicos

CA  220­240  V,  50­60  Hz

Potencia  nominal

Provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

750  W

Modelo

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  cruzado

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

a  través  de  indica  que  el  producto  requiere  un  contenedor  de  basura  separado

YMK40202

Acero  inoxidable  304,

recogida  en  la  Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto

PARÁMETRO
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1  litro  por  hora

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  ­  Leer  antes  de  operar  ¡PELIGRO  DE  QUEMADURAS!

4.2  cuartos  1.1  gal  4  litros

1,1  cuartos  de  galón/

hora  0,26  galones  por  hora

Tasa  de  procesamiento

( ADVERTENCIA:  ¡Para  reducir  el  riesgo  de  quemaduras,  electrocución,  incendio  o  lesiones  a  

personas! )

No  sumerja  el  cabezal  ni  la  base  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido,  ni  los  enjuague  con  el  grifo.

Una  vez  que  el  agua  en  el  barril  de  destilación  se  seca  y  se  protege  automáticamente  mediante  el  sistema  

de  protección  anti­secado,  el  conjunto  de  la  máquina  se  debe  abrir  después  de  un  intervalo  de  

aproximadamente  15  minutos  para  evitar  posibles  daños  causados  por  el  vapor  en  el  barril.

300°F

Antes  de  conectar  el  producto  a  la  fuente  de  alimentación,  confirme  si  el  voltaje  marcado  es  consistente  

con  el  voltaje  local  utilizado.

Si  el  enchufe,  la  toma  o  el  producto  están  dañados,  no  retire  la  máquina  para  repararla  sin  autorización,  

para  evitar  la  conexión  incorrecta  del  circuito  interno,  lo  que  provocaría  un  cortocircuito  y  otros  peligros.

150°C
Temperatura  de  corte  de  seguridad

Volumen  del  destilador

Gracias  por  adquirir  el  destilador  de  agua  VEVOR.  Antes  de  utilizar  nuestro  destilador,  confirme  que  todas  

las  piezas  estén  en  buenas  condiciones  y  lea  atentamente  las  instrucciones.

Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  si:  ­  3  ­

Volumen  de  la  botella

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES
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PRECAUCIONES  ELÉCTRICAS

INSTRUCCIONES  ANTES  DEL  PRIMER  USO

aparato  de  forma  segura  y  si  comprenden  los  peligros  que  implica.

operando  con  el  fin  de  evitar  sobrecarga

No  toque  el  enchufe  con  las  manos  mojadas  para  reducir  el  riesgo  de  electrocución.

La  limpieza  y  el  mantenimiento  por  parte  del  usuario  no  deberán  ser  realizados  por  niños  a  menos  que

Desenchufe  siempre  el  cable  de  alimentación  principal  antes  de  llenar  o  limpiar  la  unidad  o
siempre  que  no  esté  en  uso

son  mayores  de  8  años  y  están  supervisados.  Mantenga  el  aparato  y  su  cable  fuera  del  alcance

alcance  de  los  niños  menores  de  8  años.  Este  producto  no  es  apto  para  niños  menores  de  8  años.

Si  el  enchufe,  la  toma  o  el  producto  están  dañados,  no  retire  la  máquina  por

reparar  sin  permiso,  para  evitar  la  conexión  incorrecta  del  interior

personas  con  trastornos  físicos  o  mentales,  para  evitar  daños  causados  por  actos  indebidos

circuito,  lo  que  puede  provocar  un  cortocircuito  y  otros  peligros.

Debido  al  nuevo  acero  inoxidable  en  el  tanque  de  destilación,  es  posible  que  perciba  una

usar.

Al  retirar  los  componentes  del  cabezal  o  los  productos  de  limpieza,  presione  el  botón  OFF

Un  leve  “olor  a  nuevo”  o  un  ligero  sabor  desde  el  primer  par  de  ciclos  aproximadamente.

Encienda  primero  y  desconecte  el  enchufe  de  alimentación  de  los  componentes  del  cabezal  y  el

No  toque  superficies  calientes  sin  protección.

Sin  embargo,  el  agua  es  completamente  pura  y  segura  para  el  consumo.  Cualquier  residuo

enchufe  de  alimentación  del  host.

Se  les  ha  dado  supervisión  o  instrucción  sobre  el  uso  del

No  desmonte  la  unidad  excepto  por  el  técnico  de  servicio  autorizado.  Desenchufe

No  comparta  la  misma  toma  de  corriente  con  otros  electrodomésticos  de  alto  voltaje  mientras

la  unidad  antes  de  llenarla  No  exceda  la  marca  MAX.

­  4  ­
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CARACTERÍSTICAS  DEL  PRODUCTO

Sin  olor  ni  sabor.  Después  de  los  primeros  ciclos,  no  debería  quedar  prácticamente  nada.

minutos.  Agregue  el  agua  con  la  escala  más  grande  al  tanque  interior  del  tanque  principal.

tanque  interior  del  cabezal  de  la  máquina,  para  evitar  que  se  formen  rayones  en  el

ningún  sabor  y,  de  hecho,  "sabrá"  mejor  que  cualquier  otro  filtrado  o

máquina  y  presione  el  interruptor  ON  para  reiniciar  la  destilación.

agua  embotellada.

Retire  el  cabezal  del  destilador  o  limpie  el  destilador,  presione  primero  el  interruptor  de  apagado  y  

desenchufe  el  cable  de  alimentación.

superficie  del  tanque  interior,  lo  que  provocará  la  acumulación  de  suciedad  en  el  espacio  con

rasguños  finos

Por  primera  vez,  agregue  1,0  L  de  agua  y  2  cucharadas  de  ácido  cítrico  al

Cuando  sea  necesario  detener  la  producción,  puede  presionar  el  interruptor  OFF.

Tanque  del  motor  principal,  hervir  agua  durante  unos  20  minutos,  luego  verter

No  es  necesario  esperar  a  que  se  seque  el  agua  del  tanque  de  la  máquina  anfitriona.

arriba  completamente.

el  agua,  enjuague  el  tanque  y  la  tapa  de  destilación  con  agua  limpia  (la

El  agua  destilada  preparada  por  primera  vez  no  se  puede  beber).

El  olor  o  el  sabor  se  disipa  con  cada  uso  hasta  que  el  agua  se  vuelve  completamente

Al  limpiar  el  interior,  está  prohibido  utilizar  un  cepillo  de  alambre  de  acero  (terciopelo).

Este  producto  puede  producir  agua  destilada  de  forma  continua,  presione  el  botón  OFF

Encienda  el  componente  principal  después  de  un  intervalo  de  aproximadamente  15  segundos.

y  otros  artículos  duros  para  fregar  el  tanque  interior  del  motor  principal  y  el

­  5  ­
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Beber  agua  destilada  diariamente  puede  mantenerte  hidratado  y  saludable.

El  agua  toca  el  plástico.  100%  hervido  y  esterilizado,  puro  y  seguro.

Ventilador  silencioso  avanzado  +  Tecnología  de  súper  enfriamiento:  Superenfriamiento  por  vapor.

Interruptor  ON/OFF:  Inicia  o  detiene  la  producción  de  condensado  en  cualquier  momento.

El  tanque  de  destilación  y  la  boquilla  VEVOR  están  hechos  de  acero  inoxidable  304  y  están  equipados

Con  un  tubo  de  silicona  de  grado  alimenticio  y  una  jarra  de  alta  calidad.  En  ningún  momento

condensa  el  vapor  en  agua  destilada  pura.

Destilador  de  agua  VEVOR  Hierve  el  agua  para  matar  bacterias  y  parásitos,  recoge  el  vapor  

purificado  y  deja  atrás  las  impurezas.  Enfría  y

Proteger  la  máquina.

Función  de  protección  anti­secado:  Cuando  el  agua  en  el  tanque  del  destilador  está  completamente

se  evapora,  el  control  de  temperatura  apagará  automáticamente  la  energía  a

­  6  ­
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CONTENIDO  DEL  PAQUETE

GRAMO

(El  de  la

Correas

No.

K

4

2

Carbón  activado

Jarra

Tubo  de  silicona

1

Nombre

yo

1

1

2

Tapa  de  colección

1

do

F

Ácido  cítrico

Pernos

Nombre

Boquilla)

Cable  de  alimentación

1

Acero  inoxidable

Un  destilador  de  agua

Bolsita

1yo

Tuercas  cuadradas

Cantidad.

I

Y

Manejar

Tapa  de  jarra

No.

1

Yo

2

Cantidad.

B

D

1
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Conecte  el  enchufe  del  

cable  de  alimentación  del  
cuerpo  al  orificio  de  la  toma  de  pared  o

Conectar  el

Colocación  de  carbón  
activado

Instalación  de  tubos  

de  silicona

Coloque  el  agente  limpiador  

de  ácido  cítrico  en  el  balde  
y  limpie  el  interior.

Coloque  el  agua

tanque  de  almacenamiento  correctamente

Insertar  la  cabeza

Cable  de  alimentación  del  

cuerpo  al  cuerpo  principal

Llene  el  agua

una  bandeja  para  cables  adecuada

Cable  de  alimentación  en  el  

enchufe  del  cable  de  

alimentación  del  cabezal

Tanque  destilador,  no  

exceda  el  nivel  del  agua.
balde

Instalar  tanque  de  almacenamiento  

de  agua

INSTRUCCIONES  DE  USO

­  8  ­
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�  Verifique  si  el  anillo  de  sellado  del  cabezal  de  la  máquina  está  instalado  correctamente  o  si  tiene  

fugas  3.  

Conecte  los  cables  de  alimentación  con  el  enchufe  y  la  máquina  destiladora  �  

Asegúrese  de  que  los  cables  de  alimentación  estén  conectados  y  fijados  correctamente  4.  
Presione  el  interruptor  VERDE  en  la  máquina  destiladora.  El  indicador  de  la

�El  uso  de  agua  caliente  o  hervida  puede  reducir  el  tiempo  de  destilación.  2.  

Vuelva  a  colocar  la  parte  superior  del  tanque  del  destilador  y  coloque  el  recipiente  recolector  
debajo  de  la  salida  de  agua  destilada.

El  botón  de  inicio  se  ilumina,  el  ventilador  del  cabezal  comienza  a  girar  y  la  máquina  destiladora  

comienza  a  calentarse.

5.  La  máquina  destiladora  se  calienta  durante  unos  30  minutos  y  el  agua  destilada  comienza  a  

gotear  lentamente  desde  el  destilador  hacia  la  jarra.

Presione  el  interruptor  OFF  para  detener  la  

destilación.  (el  rojo)

No  comparta  la  misma  toma  de  corriente  con  otros  aparatos  de  alto  voltaje  mientras  esté  en  

funcionamiento  para  evitar  sobrecargas,  y  asegúrese  de  que  la  superficie  esté  seca  y  que  la  unidad  

esté  completamente  ensamblada.  1.  Llene  el  

tanque  del  destilador  con  agua,  no  exceda  el  nivel  máximo  de  agua.

destilación.  (la  verde)

Presione  el  interruptor  ON  para  iniciar  el

­  9  ­

Machine Translated by Google



­  10  ­

�Cuando  lo  use  por  primera  vez,  hiérvalo  con  ácido  cítrico  y  agua.

6.  Detenga  la  destilación  presionando  el  interruptor  ROJO  o  desconectando  el  cable  de  

alimentación  principal  del  enchufe  �  El  

destilador  VEVOR  está  especialmente  equipado  con  un  sistema  de  protección  anti­secado.  Se  

detiene  automáticamente  cuando  el  tanque  de  destilación  está  seco  para  garantizar  la  seguridad.

INSTRUCCIONES  DE  LIMPIEZA
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deje  que  se  enfríe  completamente  antes  de  realizar  cualquier  limpieza,  mantenimiento  o  reparación.

Si  este  dispositivo  no  se  va  a  utilizar  durante  un  período  prolongado,  retire  el

Nunca  utilice  productos  químicos  cáusticos  ni  abrasivos  fuertes,  que  podrían  dañar  el

Vuelva  a  colocar  la  tapa  y  hierva  el  agua  durante  unos  20  minutos.

tapa  de  recolección  de  la  tapa,  instale  la  tapa  de  almacenamiento  en  su  lugar  y  guarde  el

El  sello  de  silicona  evita  que  el  agua  se  escape  del  destilador.  Al  colocarlo

destilador  en  un  lugar  fresco  y  seco,  fuera  de  la  luz  solar  directa  e  inaccesible  para

2.  Después  de  verter  el  agua,  lave  el  tanque  y  la  tapa  del  destilador  con  un  paño  suave.

paño  (el  agua  destilada  hecha  por  primera  vez  no  se  puede  beber).

revestimiento  de  acero.

Enjuague  y  limpie  el  tanque  del  destilador  diariamente  con  agua  limpia  y  un  paño  suave.

3.  Enjuague  estas  piezas  con  agua  limpia  sin  permitir  que  entren  en  contacto  con  la  electricidad.

Limpie  el  tanque  y  la  tapa  del  destilador  al  menos  una  vez  al  mes  para  eliminar  los  minerales.

niños.

�  Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  El  funcionamiento  es

componentes  que  se  mojen.

depósitos  y  otras  acumulaciones  del  revestimiento  de  acero  inoxidable.

sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo  no  puede  causar

Limpie  el  frasco  recolector  al  menos  una  vez  al  mes  con  agua  tibia  y  jabón.

CONSEJOS  ÚTILES:

interferencia  dañina,  y  (2)  este  dispositivo  debe  aceptar  cualquier  interferencia

recibidas,  incluidas  las  interferencias  que  puedan  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

Limpie  el  interior  del  tanque  de  ebullición  después  de  que  haya  terminado  cada  ciclo  y  la  unidad

y  luego  limpiarlo.

se  haya  enfriado  durante  al  menos  30  minutos.  Desconecte  el  destilador  de  la  alimentación  y

Enjuágalo  bien  después  para  eliminar  cualquier  residuo  de  jabón.  Nunca  lo  alternes.

entre  agua  caliente  y  fría  rápidamente  ya  que  esto  puede  dañar  la  botella.

1.  Agregue  1,0  L  de  agua  y  2  cucharadas  de  ácido  cítrico  al  tanque  de  destilación,  coloque

CONJUNTO  DE  SELLO  DE  SILICONA
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CONJUNTO  DE  BOQUILLA  Y  CARBÓN  ACTIVADO

o  al  reemplazarlo,  asegúrese  de  que  el  lado  redondeado  esté  hacia  arriba.

La  instalación  y  el  desmontaje  de  la  boquilla  de  salida  se  muestran  en  el  diagrama  de  la  derecha.  

Antes  de  instalar  la  boquilla  de  salida  de  agua  en  el  cabezal  de  la  máquina,  primero  se  debe  
instalar  el  carbón  activado  en  la  boquilla  de  salida  de  agua  de  acero  inoxidable.  Verifique  que  el  

sello  permanezca  en  su  lugar.

­  12  ­
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Espere  15  minutos  después  de  detener  la  destilación  antes  de  retirar  la  tapa.  Abra  la  tapa  con  

cuidado  desde  un  costado  para  evitar  quemaduras.

­  13  ­

INSTRUCCIONES  PARA  ABRIR  LA  TAPA  DEL  DESTILADOR

�  Si  el  deflector  de  vapor  está  deformado,  corríjalo  manualmente;  
de  lo  contrario,  afectará  la  eficiencia  de  salida  de  agua.

Machine Translated by Google
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�  Retire  la  tapa  superior  15  minutos  después  de  detener  la  destilación.

EL  CONJUNTO  DE  LA  JARRA
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SOBRE  DE  CARBÓN  ACTIVADO

Inserte  la  tuerca  cuadrada  �  
en  la  ranura  de  la  correa  de  

acero  inoxidable  �

Ponga  el  acero  inoxidable

correas  �  en  la  ranura  de  

la  jarra;

Correas  �

Ingredientes  del  carbón  activado:  Cáscara  de  coco  natural.  Funciones:  Elimina  olores  y  mejora  el  

sabor.

Fecha  de  validez:  Cada  sobre  de  carbón  activado  debe  reemplazarse  en  un  período  de  25  días.  

Si  descubre  un  sabor  u  olor  extraño  en  el  agua  destilada,  reemplace  el  sobre  de  carbón  

activado  inmediatamente.  El  agua  será  más  sabrosa  si  usa  2  sobres  a  la  vez.

Apriete  el  tornillo  
superior  y  el  tornillo  

inferior  �  con  un  destornillador  

de  cruz.

No  coloque  una  bolsita  de  carbón  activado  sin  usar  o  actualmente  utilizada  en  el  refrigerador  para  

evitar  la  absorción  de  olores  que  darían  como  resultado  un  mal  sabor  del  agua.

Coloque  la  tapa  en  el

La  bolsita  de  carbón  activado  usada  se  puede  reutilizar  para  eliminar  olores  colocándola

Jarra  con  la
Lo  mismo  se  aplica  al  otro  
lado  de  la

Coloque  la  parte  cóncava  

del  mango  �  con  la  parte  

convexa  del  mango  
de  acero  inoxidable.

apertura  orientada  hacia  

el  pico  de  la  jarra.
manejar

­  15  ­
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Causas

Asegúrese  de  que  el  cable  de  alimentación  

principal  esté  enchufado  a  la  
toma  de  pared.

(1)El  eje  del  motor  está  atascado

3.Agua

(2)  Conexión  del  cable  del  motor

1.  Raro

fuga

ruido

ocurre  en

error
2.  La  parte  superior  no  tiene  

ninguna  función

la  cima

(3)  Mal  funcionamiento  del  fusible  del  motor  Reemplace  el  motor  y  vuelva  a  ensamblarlo

Limpiar  el  motor  y  volver  a  montar  la  parte  

superior.

(4)  Alimentación  desconectada  
del  cuerpo.

(1)  La  parte  superior  tiene  un  
problema  de  

disipación  de  calor.

(1)Demasiada  suciedad  en

El  motor  que  causa

Esta  pieza  puede  volverse  
defectuosa  o  hacer  un  ruido  extraño.

Reexamen  del  cuerpo  del  destilador

Compruebe  la  conexión  del  
cable  del  motor

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

LIMPIADORES  DE  DESTILADORES

La  vida  útil  almacenada  de  un  sobre  de  carbón  activado  nuevo  es  de  2  años.

Objetivo:  Limpiar  el  residuo  restante  después  de  un  proceso  de  destilación.

Los  sobres  nuevos  de  carbón  activado  vienen  sellados  en  bolsas  de  plástico  y  deben  

conservarse  en  un  lugar  fresco.

Guárdelo  en  los  zapatos  o  en  el  refrigerador.  Las  nuevas  bolsitas  de  carbón  activado  pueden  

liberar  una  pequeña  cantidad  de  polvo  negro,  que  es  completamente  inofensivo  para  el  

cuerpo  humano.  Es  solo  carbón  en  polvo.  Úselo  con  tranquilidad.

Ingredientes  del  limpiador:  Ácido  cítrico  de  calidad  alimentaria  (elaborado  a  partir  de  cultivos  

naturales  como  papas  y  maíz).  Funciones:  Puede  disolver  la  suciedad  y  los  residuos  duros  

e  inhibir  el  crecimiento  de  bacterias.

Problemas Soluciones

Buscando  ayuda  de  servicio  al  
cliente

­  16  ­
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CausasProblemas Soluciones

Por  favor,  vuelva  a  comprobar  el  anillo  de  goma  del  

cojín.

(7)Otras  fugas  de  agua

Vuelva  a  examinar  el  conducto  de  enfriamiento  

y  elimine  los  elementos  extraños.

(4)  El  anillo  de  goma  del  cojín  
está  

instalado  incorrectamente

conexión

problema.

desde

arriba  durante

(5)  El  conducto  de  

enfriamiento  está  obstruido  o  

el  agua  destilada  no  gotea  

con  suavidad.

(6)La  boquilla  se  ha  

instalado  incorrectamente  

y  está  provocando

el

materia.Revise  el  agua  destilada

Verifique  los  2  lados  de  los  cables  de  

alimentación  y  los  enchufes  para  ver  si  

tienen  algún  problema  de  mala  conexión  o  no.

destilación

fluir  de  regreso

Verifique  que  el  funcionamiento  del  tomacorriente  

de  pared  sea  normal  o  no.  Verifique  que  el  

interruptor  de  
alimentación  principal  esté  en  la  posición  “ON”  o  no.

Por  favor,  instálelo  correctamente  después  
de  la  confirmación.

proceso

(1)  No  hay  

suministro  de  

energía  al  cuerpo,  los  

cables  de  alimentación  y  los  enchufes  no  están

4.  Problema  de  

calentamiento  corporal.

Vuelva  a  examinar  el  funcionamiento  de  la  parte  
superior  y  limpie  el  polvo.

Reemplace  el  anillo  de  goma  del  cojín

La  boquilla  y  el  pico  del  recipiente  de  
agua  no  se  alinearon  

correctamente

(3)  El  anillo  de  goma  del  cojín  
se  

ha  endurecido.

Fuga  de  

agua  destilada

(2)  El  ventilador  deja  de  funcionar  o  
hay  exceso  de  

polvo.

­  17  ­
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(1)Se  vertieron  menos  de  4  
litros  de  agua .

Una  mala  conexión  y  se  derrite

medio  de  la

Verifique  que  el  funcionamiento  del  ventilador  

y  la  energía  sean  normales  
o  no

Los  cables  de  

alimentación  no  estaban  

enchufados  correctamente.

(1)El  tanque  de  acero  inoxidable  
está  roto.

(2)El  ventilador  deja  de  
funcionar,  lo  que  

provoca  la  pérdida  de  vapor.

d  destilado

6.  Cable  de  alimentación  

principal  quemado

Reemplazar  el  interruptor  de  alimentación  principal

Reemplace  el  cable  de  alimentación  principal

Reemplace  el  cable  de  alimentación  principal

de  4

Vierta  el  agua  hasta  la  línea  “LLENO”

(2)Fusible  quemado(

resultados  en

sucede  en  el

Compruebe  la  parte  superior  durante  
la  destilación

9.  El  interruptor  de  
alimentación  

principal  no  funciona  correctamente

No  se  puede  cambiar

El  cable  de  alimentación  está  deformado  

debido  a  

un  funcionamiento  inadecuado

proceso  de  destilación)

8.Colección

(3)  Mal  funcionamiento  del  cable  de  
alimentación  principal

7.  Fuga  de  agua  del  
cuerpo.

(2)El  agua  gotea  desde  arriba  
hacia  abajo.

Sin  agua

a  veces

litros

Reemplazar  los  enchufes

Reemplazar  el  tanque  de  acero  inoxidable

5.  Zócalos  quemados

Reemplazar  el  fusible
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NOTA

áreas  de  cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  de  trabajo.  casas  de  
campo.  

por  clientes  en  hoteles,  moteles  y  otros  entornos  de  tipo  residencial.  entornos  de  tipo  bed  

and  breakfast.

Este  aparato  está  diseñado  para  utilizarse  en  aplicaciones  domésticas  y  similares,  tales  como:

Si  el  fabricante  desea  limitar  el  uso  del  aparato  a  un  valor  inferior  al  indicado  anteriormente,  

esto  se  indica  claramente  en  las  instrucciones.  Antes  de  utilizar  este  producto,  lea  

atentamente  estas  instrucciones  y  consérvelas  para  futuras  consultas.
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REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Grupo  Pooledas  Ltd.

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Unidad  5  Casa  Albert  Edward,  Los  Pabellones
Preston,  Reino  Unido

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Llevar  a  la  fuerza

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A­1609shi

Hecho  en  china

Linkenheim­Hochstetten,  Alemania

SHUNSHUN  GmbH
Römeräcker  9  Z2021,  76351
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI  DESTYLOWANEJ

MASZYNA  DO  WODY

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

MODEL:YMK40202

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MODEL:YMK40202

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  
nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

SAMOCHÓD

WODA  DESTYLOWANA

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

-  1  -
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PARAMETR

zbiórka  w  Unii  Europejskiej.  Dotyczy  produktu

Tworzywo

i  wszystkie  akcesoria  oznaczone  tym  symbolem.  Produkty  oznaczone

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie

Polipropylen

Moc  wejściowa

podlega  następującym  dwóm  warunkom:  (1)  To  urządzenie  może

nie  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  to  urządzenie  musi  akceptować

w  związku  z  tym  nie  można  go  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  ale

należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  przeznaczonych  do  recyklingu

wszelkie  otrzymane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą

urządzenia  elektroniczne

Prąd  zmienny  220-240  V,  50-60  Hz

Moc  znamionowa

powodować  niepożądane  działanie.

750  W

Model

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

przez  wskazuje,  że  produkt  wymaga  oddzielnego  składowania

YMK40202

Stal  nierdzewna  304,

Przeczytaj  uważnie  instrukcję  obsługi.

-  2  -
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1L/H

INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA  -  Przeczytaj  przed  użyciem  NIEBEZPIECZEŃSTWO  POPARZENIA!

4,2  kwarty  1,1  galona  4  l

1,1  qt./godz.  

0,26  gph
Szybkość  przetwarzania

(OSTRZEŻENIE:  Aby  zmniejszyć  ryzyko  oparzeń,  porażenia  prądem,  pożaru  lub  obrażeń  ciała!)

Nie  zanurzaj  głowicy  ani  podstawy  w  wodzie  ani  innym  płynie,  ani  nie  spłukuj  ich  pod  kranem.

Po  osuszeniu  wody  w  beczce  destylacyjnej  i  jej  automatycznym  zabezpieczeniu  przez  system  

zabezpieczający  przed  wysuszeniem,  zespół  maszyny  należy  otworzyć  po  upływie  około  15  minut,  

aby  uniknąć  możliwych  obrażeń  spowodowanych  parą  w  beczce.

300°F

Przed  podłączeniem  produktu  do  zasilania  należy  sprawdzić,  czy  podane  napięcie  jest  zgodne  z  

napięciem  stosowanym  lokalnie.

Jeśli  wtyczka,  gniazdko  lub  produkt  są  uszkodzone,  nie  należy  bez  pozwolenia  oddawać  urządzenia  

do  naprawy.  Zapobiega  to  nieprawidłowemu  podłączeniu  obwodu  wewnętrznego,  co  może  

skutkować  zwarciem  i  innymi  zagrożeniami.

150°C
Temperatura  odcięcia  bezpieczeństwa

Objętość  destylatora

Dziękujemy  za  zakup  destylatora  wody  VEVOR.  Przed  użyciem  naszego  destylatora,  prosimy  o  

sprawdzenie,  czy  wszystkie  części  są  w  dobrym  stanie  i  uważne  przeczytanie  instrukcji.

Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat,  jeżeli :  -  3  -

Objętość  butelki

WAŻNE  INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA
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ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI  ELEKTRYCZNEJ

INSTRUKCJA  PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM

Przed  napełnieniem  urządzenia  nie  należy  przekraczać  poziomu  MAX.

działanie  zapobiegające  przeciążeniom

Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  nie  należy  dotykać  gniazdka  mokrymi  rękami.

Dzieciom  nie  wolno  czyścić  ani  konserwować  urządzeń,  chyba  że:

Przed  napełnieniem  lub  czyszczeniem  urządzenia  należy  zawsze  odłączyć  główny  przewód  zasilający.

zawsze,  gdy  nie  jest  używany

są  starsze  niż  8  lat  i  nadzorowane.  Trzymaj  urządzenie  i  jego  przewód  z  dala  od

zasięg  dzieci  w  wieku  poniżej  8  lat.  Ten  produkt  nie  jest  odpowiedni  dla

Jeżeli  wtyczka,  gniazdo  lub  produkt  są  uszkodzone,  nie  należy  wyjmować  urządzenia.

naprawa  bez  zezwolenia,  aby  uniknąć  nieprawidłowego  podłączenia  wewnętrznego

osoby  z  zaburzeniami  fizycznymi  lub  psychicznymi,  aby  uniknąć  szkód  wyrządzonych  przez  zło

obwodu,  co  może  skutkować  zwarciem  zasilania  i  innymi  zagrożeniami.

Dzięki  zastosowaniu  zupełnie  nowej  stali  nierdzewnej  w  zbiorniku  na  wodę  destylowaną  możesz  zauważyć

używać.

Podczas  wyjmowania  elementów  głowicy  lub  środków  czyszczących  naciśnij  przycisk  WYŁ.

bardzo  delikatny  „nowy  zapach”  lub  słaby  smak  od  pierwszych  kilku  cykli.

najpierw  przełącz  i  odłącz  wtyczkę  zasilającą  podzespoły  głowicy  i

Nie  dotykaj  gorącej  powierzchni  bez  zabezpieczenia.

Jednakże  woda  jest  całkowicie  czysta  i  bezpieczna  do  spożycia.  Wszelkie  pozostałości

wtyczka  zasilania  hosta.

zapewniono  im  nadzór  lub  instruktaż  dotyczący  korzystania  z

Nie  rozmontowuj  urządzenia,  chyba  że  autoryzowany  serwisant.  Odłącz

Nie  należy  dzielić  tego  samego  gniazdka  z  innymi  urządzeniami  o  dużym  poborze  mocy.

urządzenia  w  bezpieczny  sposób  i  czy  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.
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CECHY  PRODUKTU

i  inne  twarde  przedmioty  do  czyszczenia  wewnętrznego  zbiornika  głównego  silnika  i

minut.  Dodaj  wodę  z  największą  miarką  do  wewnętrznego  zbiornika  głównego

wewnętrzny  zbiornik  głowicy  maszyny,  aby  uniknąć  zarysowań  powstających  na

żadnego  smaku  i  w  rzeczywistości  będzie  „smakował”  lepiej  niż  jakikolwiek  inny  filtrowany  lub

maszynę  i  naciśnij  przycisk  ON,  aby  ponownie  rozpocząć  destylację.

woda  butelkowana.

Zdejmij  głowicę  aparatu  lub  wyczyść  aparat,  najpierw  naciśnij  wyłącznik  i  odłącz  przewód  zasilający.

powierzchni  zbiornika  wewnętrznego,  co  spowoduje  gromadzenie  się  brudu  w  szczelinie
drobne  rysy.

Po  raz  pierwszy  do  miski  należy  dodać  1,0  l  wody  i  2  łyżki  kwasu  cytrynowego.

Gdy  zajdzie  potrzeba  zatrzymania  produkcji,  można  nacisnąć  wyłącznik.

zbiornik  silnika  głównego,  wodę  gotować  około  20  minut,  po  wylaniu

Nie  ma  potrzeby  czekać,  aż  woda  w  zbiorniku  maszyny  hosta  wyschnie

całkowicie  w  górę.

wodę,  opłucz  zbiornik  i  pokrywę  destylacyjną  czystą  wodą  (

woda  destylowana  zrobiona  po  raz  pierwszy  nie  nadaje  się  do  picia).

zapach  lub  smak  zanika  po  każdym  użyciu,  aż  do  momentu,  gdy  woda  stanie  się  całkowicie

Podczas  czyszczenia  wnętrza  nie  wolno  używać  szczotek  drucianych  (aksamitnych)

Ten  produkt  może  w  sposób  ciągły  produkować  wodę  destylowaną,  naciśnij  przycisk  WYŁ.

przełączyć  i  włączyć  element  głowicy  po  upływie  około  15

bezwonny  i  bez  smaku.  Po  kilku  pierwszych  cyklach  powinno  być  ich  niewiele
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Codzienne  picie  wody  destylowanej  może  pomóc  zachować  nawodnienie  i  zdrowie

Plastik,  który  ma  kontakt  z  wodą.  W  100%  gotowany  i  sterylizowany,  czysty  i  bezpieczny.

Zaawansowany,  cichy  wentylator  +  technologia  superchłodzenia:  superchłodzenie  parowe.

Funkcja  ochrony  przed  wysuszeniem:  Gdy  woda  w  zbiorniku  jest  całkowicie  sucha,

skrapla  parę  wodną  do  czystej  wody  destylowanej.

z  silikonową  rurką  spożywczą  i  wysokiej  jakości  karafką.  W  żadnym  momencie

Zbiornik  i  dysza  VEVOR  wykonane  są  ze  stali  nierdzewnej  304,  wyposażone

Destylator  wody  VEVOR  Gotuje  wodę,  aby  zabić  bakterie  i  pasożyty,  zbiera  oczyszczoną  

parę  i  pozostawia  zanieczyszczenia.  Chłodzi  i

wyparuje,  a  kontrola  temperatury  automatycznie  wyłączy  zasilanie

chroń  maszynę.

Przełącznik  WŁ./WYŁ.:  Możliwość  uruchomienia  lub  zatrzymania  produkcji  kondensatu  w  dowolnym  momencie.
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D

K

4

2G

(Ten  w

Węgiel  aktywowany

NIE.

Karafka

1

Nazwa

H

1

1

1 Rurka  silikonowa

2

Czapka  kolekcjonerska

1

C

F

Śruby

Nazwa

Dysza)

Przewód  zasilający

Kwas  cytrynowy

Destylator  wody

1

Stal  nierdzewna

Saszetka

1L

Nakrętki  kwadratowe

Ilość.

I

I

Uchwyt

Pokrywka  karafki

NIE.

1

J
Paski

2

Ilość.

B

ZAWARTOŚĆ  OPAKOWANIA
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Podłącz  wtyczkę  przewodu  

zasilającego  korpusu  do  otworu  
gniazdka  ściennego  lub

Połącz

Umieszczanie  węgla  

aktywowanego

Montaż  rurki  

silikonowej

Wlej  do  wiadra  środek  

czyszczący  na  bazie  kwasu  
cytrynowego  i  wyczyść  wnętrze

Umieść  wodę

zbiornik  magazynowy  prawidłowo

Włóż  głowę

przewód  zasilający  korpusu  do  

korpusu  głównego

Wlej  wodę  do

odpowiednia  tacka  kablowa

przewód  zasilający  do  

gniazda  przewodu  

zasilającego  głowicy

zbiornik  destylatora,  nie  

przekraczać  poziomu  wody
wiaderko

Zainstaluj  zbiornik  na  wodę

INSTRUKCJA  OBSŁUGI
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※  Sprawdź,  czy  pierścień  uszczelniający  głowicy  maszyny  jest  prawidłowo  zainstalowany  lub  

czy  nie  

przecieka.  3.  Podłącz  przewody  zasilające  do  gniazda  i  maszyny  destylującej.  ※  

Upewnij  się,  że  przewody  zasilające  są  prawidłowo  podłączone  i  zamocowane.  4.  Naciśnij  
ZIELONY  przełącznik  na  maszynie  destylującej.  Wskaźnik

※Użycie  gorącej  lub  przegotowanej  wody  może  skrócić  czas  destylacji.  2.  

Umieść  z  powrotem  górną  część  zbiornika  destylatora,  a  pojemnik  zbiorczy  umieść  pod  
wylotem  wody  destylowanej.

Zapala  się  przycisk  start,  wentylator  głowicy  zaczyna  się  obracać,  a  maszyna  destylacyjna  

zaczyna  się  nagrzewać.

Naciśnij  przycisk  OFF,  aby  zatrzymać  

destylację.  (czerwony)

Aby  zapobiec  przeciążeniu,  nie  należy  dzielić  tego  samego  gniazdka  z  innymi  urządzeniami  

o  dużej  mocy  podczas  pracy.  Należy  upewnić  się,  że  powierzchnia  jest  sucha,  a  urządzenie  

jest  całkowicie  zmontowane.  1.  Napełnij  

zbiornik  destylatora  wodą,  nie  przekraczając  maksymalnego  poziomu  wody.

destylacja.  (zielona)

Naciśnij  przycisk  ON,  aby  rozpocząć

5.  Maszynę  destylacyjną  podgrzewa  się  przez  około  30  minut,  a  woda  destylowana  zaczyna  

powoli  kapać  z  destylatora  do  dzbanka.
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INSTRUKCJA  CZYSZCZENIA

※Podczas  pierwszego  użycia  należy  zagotować  go  z  kwasem  cytrynowym  i  wodą,

6.  Zatrzymaj  destylację  naciskając  CZERWONY  przełącznik  lub  odłączając  główny  przewód  

zasilający  od  gniazdka.  Destylator  VEVOR  

jest  specjalnie  wyposażony  w  system  zabezpieczający  przed  wysuszeniem.  Automatycznie  

zatrzymuje  się,  gdy  zbiornik  destylacyjny  jest  suchy,  aby  zapewnić  bezpieczeństwo.

-  10  -
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MONTAŻ  USZCZELKI  SILIKONOWEJ

Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia,  konserwacji  lub  naprawy  należy  odczekać,  aż  urządzenie  całkowicie  ostygnie.

Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  je  wyjąć.

Nigdy  nie  używaj  żrących  środków  chemicznych  ani  szorstkich  materiałów  ściernych,  które  mogą  uszkodzić

załóż  z  powrotem  górę  i  gotuj  wodę  przez  około  20  minut.

Zdejmij  nasadkę  zbiorczą  z  pokrywy,  zamontuj  na  jej  miejscu  nasadkę  magazynową  i  przechowuj

Uszczelka  silikonowa  zapobiega  wydostawaniu  się  wody  z  destylatora.  Podczas  umieszczania

destylator  w  chłodnym,  suchym  miejscu,  z  dala  od  bezpośredniego  światła  słonecznego  i  niedostępnym  dla

2.  Po  wylaniu  wody  umyj  zbiornik  destylatora  i  nasadkę  miękką  szmatką.

szmatka  (woda  destylowana  zrobiona  po  raz  pierwszy  nie  nadaje  się  do  picia).

stalowa  wykładzina.

Zbiornik  destylatora  należy  codziennie  płukać  i  przecierać  czystą  wodą  i  miękką  szmatką.

3.  Przepłucz  te  części  czystą  wodą,  nie  dopuszczając  do  kontaktu  z  żadnymi  elementami  elektrycznymi.

Przynajmniej  raz  w  miesiącu  należy  czyścić  zbiornik  i  pokrywę  destylatora,  aby  usunąć  minerały.

dzieci.

※  To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Działanie  jest

elementy  mogą  ulec  zamoczeniu.

osadów  i  innych  zanieczyszczeń  z  wykładziny  ze  stali  nierdzewnej.

z  zastrzeżeniem  następujących  dwóch  warunków:  (1)  Urządzenie  to  nie  może  powodować

Butelkę  zbiorczą  należy  czyścić  co  najmniej  raz  w  miesiącu  ciepłą  wodą  z  mydłem.

CIEPŁE  WSKAZÓWKI:

szkodliwe  zakłócenia,  a  (2)  urządzenie  to  musi  akceptować  wszelkie  zakłócenia

odebrane,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  niepożądane  działanie.

Po  zakończeniu  każdego  cyklu  należy  wyczyścić  wnętrze  zbiornika  wrzącego  i  urządzenie.

a  następnie  wyczyść.

ostygł  przez  co  najmniej  30  minut.  Odłącz  destylator  od  zasilania  i

następnie  dokładnie  wypłucz,  aby  usunąć  wszelkie  pozostałości  mydła.  Nigdy  nie  zmieniaj

szybko  mieszaj  wodę  z  ciepłej  na  zimną,  ponieważ  może  to  uszkodzić  butelkę.

1.Do  zbiornika  destylatora  wlać  1,0  l  wody  i  2  łyżki  kwasu  cytrynowego,  włożyć
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WĘGIEL  AKTYWOWANY  I  ZESTAW  DYSZY

Montaż  i  demontaż  dyszy  wylotowej  pokazano  na  schemacie  po  prawej  stronie.  Przed  zamontowaniem  

dyszy  wylotowej  wody  w  głowicy  maszyny,  węgiel  aktywny  należy  najpierw  zainstalować  w  dyszy  wylotowej  

wody  ze  stali  nierdzewnej.  Sprawdź,  czy  uszczelka  pozostaje  na  swoim  miejscu.

lub  wymieniając  go,  upewnij  się,  że  zaokrąglona  strona  jest  skierowana  do  góry.
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Poczekaj  15  minut  po  zatrzymaniu  destylacji  przed  zdjęciem  pokrywy.  Ostrożnie  
otwórz  pokrywę  z  boku,  aby  uniknąć  poparzenia.

-  13  -

INSTRUKCJA  OTWIERANIA  POKRYWY  DESTYLATORA

※  Jeśli  deflektor  pary  jest  zdeformowany,  należy  go  naprawić  ręcznie,  w  
przeciwnym  razie  może  to  mieć  wpływ  na  wydajność  wylotu  wody.
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MONTAŻ  KARAFKI

※  Zdejmij  górną  pokrywę  15  minut  po  zakończeniu  destylacji

-  14  -
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uchwyt

Połóż  stal  nierdzewną

paski  �  wsuń  do  gniazda  

karafki;

paski�

Składniki  węgla  aktywowanego:  Naturalna  skorupa  kokosa.  Funkcje:  Usuwa  zapachy  i  poprawia  

smak.

Data  ważności:  Każdą  saszetkę  węgla  aktywnego  należy  wymienić  w  ciągu  25  dni.  Jeśli  

zauważysz  dziwny  smak  lub  zapach  wody  destylowanej,  natychmiast  wymień  saszetkę  węgla  

aktywnego.  Woda  będzie  smaczniejsza,  jeśli  użyjesz  2  saszetek  na  raz.

Dokręć  górną  i  dolną  
śrubę  �  za  pomocą  

śrubokręta  krzyżakowego.

Nie  należy  umieszczać  nieużywanej  lub  aktualnie  używanej  saszetki  z  węglem  aktywnym  w  

lodówce,  aby  uniknąć  wchłaniania  zapachów,  co  może  skutkować  pogorszeniem  smaku  
wody.

Załóż  pokrywkę  na

Zużyty  woreczek  z  węglem  aktywnym  można  ponownie  wykorzystać  do  usuwania  zapachów,  umieszczając  go  w

Karafka  z
To  samo  dotyczy  drugiej  
strony

Dopasuj  wklęsłą  część  

uchwytu  �  do  wypukłej  

części  uchwytu  ze  
stali  nierdzewnej.

otwór  skierowany  w  

stronę  wylewki  karafki.

Włóż  nakrętkę  kwadratową  
�  do  rowka  paska  ze  stali  

nierdzewnej�

SASZETKA  Z  WĘGLEM  AKTYWNYM
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ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

ŚRODKI  CZYSZCZĄCE  DO  DESTYLATORÓW

Upewnij  się,  że  główny  przewód  zasilający  jest  

podłączony  do  gniazdka  
ściennego

(1)Wał  silnika  jest  zablokowany

3.  Woda

(2)Podłączenie  przewodów  silnika

1.  Dziwne

przeciek

hałas

występuje  w

błąd
2.  Góra  nie  ma  

żadnej  funkcji

na  górze

(3)Usterka  bezpiecznika  silnika  Wymień  silnik  i  ponownie  go  zmontuj

wyczyść  silnik  i  zamontuj  ponownie  górę

(4)Odłączenie  zasilania  od  korpusu

(1)  Góra  ma  problem  z  
odprowadzaniem  

ciepła

ta  część  może  ulec  
uszkodzeniu  lub  wydawać  dziwne  dźwięki

Silnik,  który  powoduje

(1)Za  dużo  brudu

Ponowne  badanie  organu  destylacyjnego

Sprawdź  połączenie  
przewodów  silnika

Powoduje

Okres  przechowywania  nowego  woreczka  z  węglem  aktywnym  wynosi  2  lata

Cel:  Oczyszczenie  pozostałości  po  procesie  destylacji

Nowe  saszetki  z  węglem  aktywnym  są  szczelnie  zamknięte  w  plastikowych  torebkach  i  

należy  je  przechowywać  w  chłodnym  miejscu.

w  butach  lub  lodówce.  Nowe  saszetki  z  węglem  aktywnym  mogą  uwalniać  śladowe  ilości  

czarnego  prochu,  który  jest  całkowicie  nieszkodliwy  dla  ludzkiego  ciała.  To  po  prostu  sproszkowany  

węgiel  drzewny.  Proszę  używać  bez  obaw.

Składniki  czyszczące:  Kwas  cytrynowy  spożywczy  (wykonany  z  naturalnych  upraw,  takich  jak  

ziemniaki  i  kukurydza).  Funkcje:  Może  rozpuszczać  brud  i  twarde  pozostałości  oraz  hamować  

rozwój  bakterii.

Problemy Rozwiązania

Szukam  pomocy  w  obsłudze  klienta
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Proszę  ponownie  sprawdzić  gumowy  pierścień  

poduszki

(7)Inne  wycieki  wody

Ponownie  sprawdź  przewód  

chłodzący  i  usuń  ciała  obce.

(4)  Pierścień  gumowy  poduszki  

został  nieprawidłowo  zamontowany

połączenie

problem.

z

góra  podczas

(5)  Przewód  
chłodzący  jest  zatkany  

lub  woda  destylowana  
nie  kapie  płynnie

(6)  Dysza  jest  
nieprawidłowo  

zamontowana  i  powoduje

ten

sprawa.Sprawdź  wodę  destylowaną

Sprawdź  obie  strony  przewodu  
zasilającego  i  gniazdka,  czy  nie  
ma  problemów  z  połączeniem.

destylacja

przepływ  powrotny

Sprawdź,  czy  gniazdko  ścienne  działa  

prawidłowo.  Sprawdź,  czy  główny  
wyłącznik  zasilania  

jest  w  pozycji  „ON”.

Proszę  zainstalować  poprawnie  po  
potwierdzeniu

proces

(1)Brak  zasilania  

korpusu,  

przewodów  zasilających  

i  gniazdek
4.  Problem  z  

nagrzewaniem  ciała

Ponownie  sprawdź  działanie  blatu  i  
wyczyść  go  z  kurzu

Wymień  gumowy  pierścień  poduszki

Dysza  i  wylewka  pojemnika  na  wodę  
nie  są  prawidłowo  ustawione

(3)  Pierścień  gumowy  poduszki  

stwardniał

Problemy RozwiązaniaPowoduje

(2)  Wentylator  przestaje  działać  lub  
gromadzi  się  w  

nim  dużo  kurzu

wyciek  wody  

destylowanej
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Wymień  gniazda

Wymień  zbiornik  ze  stali  nierdzewnej

5.  Wypalone  gniazda

Wymień  bezpiecznik

(3)  Awaria  głównego  
przewodu  zasilającego

7.  Wyciek  wody  z  ciała

(2)Woda  kapie  z  góry  na  dół

bezwodny

Czasami

litry

Przewody  zasilające  nie  

były  prawidłowo  

podłączone

(1)Zbiornik  ze  stali  nierdzewnej  
jest  uszkodzony

wyniki  w

zdarza  się  w

Sprawdź  górę  podczas  destylacji

9.  Główny  
wyłącznik  

zasilania  jest  uszkodzony
Nie  można  przełączyć

Przewód  zasilający  jest  

zdeformowany  na  skutek  nieprawidłowej  obsługi

proces  destylacji)

8.  Kolekcja

Wymień  główny  przewód  zasilający

Wymień  główny  przewód  zasilający

niż  4

Wlać  wodę  do  linii  „PEŁNY”

(2)  Przepalony  bezpiecznik  (It

(1)Wlano  mniej  niż  4  litry  
wody

słabe  połączenie  i  się  stopiło

środek

Sprawdź,  czy  wentylator  działa  prawidłowo  

i  czy  zasilanie  jest  
prawidłowe.

(2)  Wentylator  przestaje  
działać,  co  

powoduje  utratę  pary

d  destylowany

6.  Spalony  główny  

przewód  zasilający

Wymień  główny  wyłącznik  zasilania
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kuchnie  dla  pracowników  w  sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  pracy,  domy  wiejskie,  
przez  

klientów  w  hotelach,  motelach  i  innych  obiektach  mieszkalnych,  obiekty  noclegowe  ze  

śniadaniem.

Urządzenie  to  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnych  zastosowań,  takich  jak:

Jeśli  producent  chce  ograniczyć  użytkowanie  urządzenia  do  mniej  niż  wyżej  wymienionego,  

jest  to  wyraźnie  zaznaczone  w  instrukcji.  Przed  użyciem  tego  produktu  przeczytaj  uważnie  

tę  instrukcję  i  zachowaj  ją  na  przyszłość.

NOTATKA
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Grupa  Pooledas  Ltd.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  
Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Jednostka  5  Dom  Alberta  Edwarda,  Pawilony
Preston,  Wielka  Brytania

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
NSW  2122  Australia

Szanghaj
Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Römeräcker  9  Z2021,  76351
Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy

SHUNSHUN  GmbH

Wyprodukowano  w  Chinach

Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:YMK40202

GEBRUIKSAANWIJZING  VAN  GEDISTILLEERD

WATERMACHINE

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

MODEL:YMK40202

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

AUTO

GEDISTILLEERD  WATER

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

-  1  -
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PARAMETER

elke  ontvangen  storing,  met  inbegrip  van  storing  die

elektronische  apparaten

ongewenste  werking  veroorzaken.

750W

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Model

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  volgende  informatie  lezen:

door  geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afval  nodig  heeft

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  kliko

YMK40202

Lees  de  gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  door.

inzameling  in  de  Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product

304  roestvrij  staal,

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Werking

en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd

Materiaal

Polypropyleen

is  onderworpen  aan  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag

mag  als  zodanig  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  weggegooid,  maar

Ingangsvermogen

moet  naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en

Wisselstroom  220-240V,  50-60Hz

geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en  (2)  dit  apparaat  moet

Nominaal  vermogen

-  2  -
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Nadat  het  water  in  het  distillatievat  is  gedroogd  en  automatisch  is  beschermd  door  het  anti-

uitdrogingssysteem,  wordt  de  machine  na  een  interval  van  ongeveer  15  minuten  geopend  om  

mogelijke  schade  door  de  stoom  in  het  vat  te  voorkomen.

150°C

Controleer  of  de  aangegeven  spanning  overeenkomt  met  de  lokaal  gebruikte  spanning  voordat  u  

het  product  op  de  voeding  aansluit.

150°C

Indien  de  stekker,  het  stopcontact  of  het  product  beschadigd  is,  mag  u  het  apparaat  niet  zonder  

toestemming  ter  reparatie  aanbieden.  Zo  voorkomt  u  dat  het  interne  circuit  verkeerd  wordt  

aangesloten,  wat  kan  leiden  tot  kortsluiting  en  andere  gevaren.

DistilleerderVolume

Bedankt  voor  de  aankoop  van  de  VEVOR  waterdestilleerder.  Controleer  voor  gebruik  van  onze  

distilleerder  of  alle  onderdelen  in  goede  staat  zijn  en  lees  de  instructies  zorgvuldig  door.

Veiligheidstemperatuur

Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  vanaf  8  jaar  als  -  3  -

Flesvolume

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  -  Lees  deze  instructies  voordat  u  het  apparaat  bedient.  GEVAAR  

VOOR  VERBRANDING!

4,2  Qt  1,1  gal  4L

1,1  qt./uur  

0,26  gph

(WAARSCHUWING:  Om  het  risico  op  brandwonden,  elektrocutie,  brand  of  persoonlijk  letsel  te  

verminderen!)

Dompel  de  kop  en  de  voet  niet  onder  in  water  of  een  andere  vloeistof  en  spoel  ze  ook  niet  af  met  

de  kraan.

Verwerkingssnelheid

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Machine Translated by Google



GEBRUIKSAANWIJZING  VOOR  HET  EERSTE  GEBRUIK

ELEKTRISCHE  VOORZORGSMAATREGELEN

mensen  met  lichamelijke  of  geestelijke  aandoeningen,  om  schade  door  verkeerde  handelingen  te  voorkomen

stroomcircuit,  wat  kan  leiden  tot  kortsluiting  en  andere  gevaren.

gebruik.

Bij  het  verwijderen  van  de  hoofdcomponenten  of  reinigingsproducten,  drukt  u  op  de  UIT-knop

zeer  lichte  "nieuwe  geur"  of  flauwe  smaak  van  de  eerste  paar  cycli.

Raak  het  hete  oppervlak  niet  aan  zonder  enige  bescherming

eerst  de  schakelaar  in  en  trek  de  stekker  van  de  hoofdcomponenten  en  de

Het  water  is  echter  volkomen  zuiver  en  veilig  om  te  consumeren.  Eventuele  restanten

zij  hebben  toezicht  of  instructie  gekregen  met  betrekking  tot  het  gebruik  van  de

Demonteer  het  apparaat  niet,  behalve  voor  een  geautoriseerde  servicemonteur.  Trek  de  stekker  uit  het  stopcontact.

host-stekker.

apparaat  op  een  veilige  manier  gebruiken  en  als  ze  de  gevaren  begrijpen  die  ermee  gepaard  gaan.

Vul  het  apparaat  voordat  u  het  vult.  Overschrijd  de  MAX-markering  niet.

Deel  hetzelfde  stopcontact  niet  met  andere  apparaten  met  een  hoog  wattage  terwijl

Kinderen  mogen  het  schoonmaken  en  het  gebruikersonderhoud  niet  uitvoeren,  tenzij  ze

Raak  het  stopcontact  niet  aan  met  natte  handen  om  het  risico  op  elektrocutie  te  verkleinen.

werken  om  overbelasting  te  voorkomen

Haal  altijd  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  het  apparaat  vult  of  schoonmaakt.

ouder  zijn  dan  8  en  onder  toezicht  staan.  Houd  het  apparaat  en  het  snoer  buiten  bereik

Als  de  stekker,  het  stopcontact  of  het  product  beschadigd  is,  mag  u  het  apparaat  niet  verwijderen.

wanneer  niet  in  gebruik

repareren  zonder  toestemming,  om  een  verkeerde  aansluiting  van  de  interne

bereik  van  kinderen  jonger  dan  8  jaar.  Dit  product  is  niet  geschikt  voor

Door  het  gloednieuwe  roestvrij  staal  in  de  stille  tank,  kunt  u  een

-  4  -
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PRODUCTKENMERKEN

Voeg  voor  de  eerste  keer  1,0  liter  water  en  2  eetlepels  citroenzuur  toe  aan  de

Wanneer  het  nodig  is  om  de  productie  te  stoppen,  kunt  u  op  de  UIT-schakelaar  drukken.

tank  van  de  hoofdmotor,  kook  water  gedurende  ongeveer  20  minuten,  na  het  uitgieten

U  hoeft  niet  te  wachten  tot  het  water  in  de  tank  van  de  hostmachine  is  opgedroogd

het  water,  spoel  de  tank  en  het  destillatiedeksel  met  schoon  water  (de

helemaal  op.

geur  of  smaak  verdwijnt  bij  elk  gebruik  totdat  het  water  volledig  is

(het  eerste  gedestilleerde  water  dat  gemaakt  is,  kan  niet  gedronken  worden).

Bij  het  reinigen  van  het  interieur  is  het  verboden  om  een  staalborstel  (fluweel)  te  gebruiken

Dit  product  kan  continu  gedestilleerd  water  produceren,  druk  op  de  UIT-knop

en  andere  harde  voorwerpen  om  de  binnentank  van  de  hoofdmotor  schoon  te  maken  en  de

geurloos  en  smaakloos.  Na  de  eerste  paar  cycli  zou  er  nauwelijks

Schakel  het  hoofdcomponent  in  en  schakel  het  in  na  een  interval  van  ongeveer  15

elke  smaak  en  in  feite  zal  het  beter  “smaken”  dan  enig  ander  gefilterd  of

binnentank  van  de  machinekop,  om  krassen  op  de  machinekop  te  voorkomen

minuten.  Voeg  het  water  met  de  grootste  schaal  toe  aan  de  binnentank  van  de  hoofdtank

Zet  de  machine  aan  en  druk  op  de  AAN-schakelaar  om  het  distilleren  opnieuw  te  starten.

flessenwater.

oppervlak  van  de  binnentank,  waardoor  vuilophoping  in  de  opening  ontstaat  met

fijne  krasjes.

Verwijder  de  kop  van  de  stiller  of  maak  de  stiller  schoon,  druk  eerst  op  de  UIT-schakelaar  en  

haal  de  stekker  uit  het  stopcontact

-  5  -
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het  water  raakt  plastic  aan.  100%  gekookt  en  gesteriliseerd,  puur  en  veilig.

Door  dagelijks  gedestilleerd  water  te  drinken,  blijft  u  gehydrateerd  en  gezond

Geavanceerde  stille  ventilator  +  Supercooling-technologie:  Stoomsuperkoeling.

AAN/UIT-schakelaar:  U  kunt  de  condensaatproductie  op  elk  gewenst  moment  starten  of  stoppen.

De  VEVOR-tank  en  het  mondstuk  zijn  gemaakt  van  roestvrij  staal  304  en  uitgerust

met  een  food-grade  siliconen  tube  en  een  hoogwaardige  karaf.  Op  geen  enkel  punt  doet

condenseert  de  stoom  tot  zuiver  gedestilleerd  water.

VEVOR  Water  Distiller  Kookt  het  water  om  bacteriën  en  parasieten  te  doden,  verzamelt  

de  gezuiverde  stoom  en  laat  onzuiverheden  achter.  Koelt  en

verdampt,  schakelt  de  temperatuurregeling  automatisch  de  stroom  uit  om

Anti-droogtebeveiligingsfunctie:  Wanneer  het  water  in  de  tank  van  de  distilleerderij  volledig  is

Bescherm  de  machine.

Machine Translated by Google
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Geactiveerde  houtskool

2B

Aantal

D
Bandjes

Karaf

Karaf  deksel

J

Ik

1

Nee.

1

Hendel Siliconen  buisIk

Aantal

Vierkante  moeren

I

EN

Zakje

Roestvrij  staal

1

Een  waterdestilleerder

1

Citroenzuur

Naam

Bouten

Mondstuk)

Stroomkabel

Verzamel  Cap

C

2

1

F

1

1

Naam

H

1

Nee.

G

(Degene  in  de

2

PAKKETINHOUD
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netsnoer  van  het  lichaam  

naar  het  hoofdlichaam

Vul  water  in  de

een  geschikte  kabelgoot

netsnoer  in  de  

hoofdvoedingskabelaansluiting  stekenemmer

distillatietank,  overschrijd  

het  waterniveau  niet

Wateropslagtank  installeren

Sluit  de  stekker  van  het  

netsnoer  van  de  behuizing  

aan  op  het  stopcontact  of

Sluit  de

Actieve  kool  plaatsen Siliconen  slangen  

installeren

Plaats  het  water

opslagtank  goed

Doe  citroenzuurreinigingsmiddel  

in  de  emmer  en  maak  de  

binnenkant  schoon

Plaats  het  hoofd

GEBRUIKSAANWIJZING
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ÿHet  gebruik  van  heet  of  gekookt  water  kan  de  distillatietijd  verkorten.  2.  

Plaats  de  bovenkant  van  de  distillatietank  terug  en  plaats  de  opvangpot  onder  de  uitlaat  

voor  gedestilleerd  water.

ÿ  Controleer  of  de  afdichtring  van  de  machinekop  goed  is  geïnstalleerd  of  lekt  3.  Sluit  de  

netsnoeren  

aan  op  het  stopcontact  en  de  distilleermachine  ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  netsnoeren  

goed  zijn  aangesloten  en  vastgemaakt  4.  Druk  op  de  GROENE  schakelaar  op  de  

distilleermachine.  De  indicator  van  de

De  startknop  licht  op,  de  ventilator  begint  te  draaien  en  het  distilleerapparaat  begint  op  te  

warmen.

Druk  op  de  UIT-schakelaar  om  de  

distillatie  te  stoppen.  (de  rode)

Deel  hetzelfde  stopcontact  niet  met  andere  apparaten  met  een  hoog  wattage  tijdens  het  

gebruik  om  overbelasting  te  voorkomen  en  zorg  ervoor  dat  het  oppervlak  droog  is  en  het  

apparaat  volledig  is  gemonteerd.  1.  Vul  de  

distilleerdertank  met  water,  overschrijd  het  maximale  waterniveau  niet.

distillatie.  (de  groene)

Druk  op  de  AAN-schakelaar  om  de

5.  De  distilleermachine  wordt  ongeveer  30  minuten  verwarmd  en  het  gedestilleerde  water  

begint  langzaam  uit  de  distilleermachine  naar  de  karaf  te  druppelen

-  9  -
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ÿBij  het  eerste  gebruik,  kook  het  dan  met  citroenzuur  en  water,

6.  Stop  de  distillatie  door  op  de  RODE  schakelaar  te  drukken  of  door  de  stekker  uit  het  

stopcontact  te  halen.  ÿ  De  VEVOR  

distilleerder  is  speciaal  uitgerust  met  een  anti-droog  beschermingssysteem.  Stopt  

automatisch  wanneer  de  tank  van  de  distilleerder  droog  is  om  de  veiligheid  te  garanderen.

REINIGINGSINSTRUCTIES

Machine Translated by Google
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Maak  de  tank  en  de  dop  van  de  distilleerder  minstens  maandelijks  schoon  om  minerale  resten  te  verwijderen

onderdelen  nat  worden.

afzettingen  en  andere  ophopingen  van  de  roestvrijstalen  voering.

onder  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat  mag  geen

Maak  de  opvangfles  minimaal  maandelijks  schoon  met  warm  zeepsop  en

WARME  TIPS:

en  maak  het  dan  schoon.

is  minstens  30  minuten  afgekoeld.  Koppel  de  distilleerder  los  van  de  stroom  en

schadelijke  interferentie,  en  (2)  dit  apparaat  moet  elke  interferentie  accepteren

Maak  de  binnenkant  van  de  kooktank  schoon  nadat  elke  cyclus  is  beëindigd  en  het  apparaat

Geef  het  apparaat  de  tijd  om  volledig  af  te  koelen  voordat  u  het  schoonmaakt,  onderhoudt  of  repareert.

1.  Voeg  1,0  liter  water  en  2  eetlepels  citroenzuur  toe  aan  de  destillatietank,  doe

Spoel  het  daarna  grondig  af  om  eventuele  zeepresten  te  verwijderen.  Wissel  nooit  af

snel  wisselen  tussen  warm  en  koud  water,  omdat  dit  de  fles  kan  beschadigen.

Gebruik  nooit  bijtende  chemicaliën  of  agressieve  schuurmiddelen,  die  de

Doe  de  bovenkant  er  weer  op  en  kook  het  water  ongeveer  20  minuten.

Als  dit  apparaat  gedurende  een  langere  periode  niet  wordt  gebruikt,  verwijder  dan  de

verzameldop  van  het  deksel,  plaats  de  bewaardop  op  zijn  plaats  en  bewaar  de

distilleerder  op  een  koele,  droge  plaats,  uit  direct  zonlicht  en  ontoegankelijk  voor

2.  Nadat  u  het  water  hebt  weggegooid,  wast  u  de  tank  en  de  dop  van  de  distilleerder  met  een  zachte  doek.

stalen  voering.

ontvangen,  met  inbegrip  van  storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

De  siliconen  afdichting  voorkomt  dat  er  water  uit  de  distilleerder  ontsnapt.  Bij  het  plaatsen

Spoel  en  veeg  de  tank  van  de  distilleerder  dagelijks  schoon  met  schoon  water  en  een  zachte  doek.

doek  (het  gedestilleerde  water  dat  voor  het  eerst  wordt  gemaakt,  kan  niet  worden  gedronken).

kinderen.

ÿ  Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  bediening  is

3.  Spoel  deze  onderdelen  af  met  schoon  water,  maar  zorg  ervoor  dat  er  geen  elektrische  schokken  op  de  onderdelen  komen.

SILICONEN  AFDICHTING  MONTAGE
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GEACTIVEERDE  HOUTSKOOL  &  SPUITMOND  MONTAGE

Installatie  en  demontage  van  de  uitlaatsproeier  worden  weergegeven  in  het  diagram  aan  de  

rechterkant.  Voordat  de  wateruitlaatsproeier  in  de  machinekop  wordt  geïnstalleerd,  moet  de  

actieve  kool  eerst  in  de  roestvrijstalen  wateruitlaatsproeier  worden  geïnstalleerd.  Controleer  

of  de  afdichting  op  zijn  plaats  blijft.

of  vervangt,  zorg  er  dan  voor  dat  de  ronde  kant  naar  boven  wijst.
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Wacht  15  minuten  na  het  stoppen  van  de  distillatie  voordat  u  het  deksel  verwijdert.  Open  het  deksel  

voorzichtig  vanaf  de  zijkant  om  verbranding  te  voorkomen

INSTRUCTIE  VOOR  HET  OPENEN  VAN  HET  DEKSEL  VAN  DE  DISTILLEERDER

ÿ  Als  de  stoomgeleider  vervormd  is,  corrigeer  dit  dan  handmatig,  

anders  heeft  dit  invloed  op  de  efficiëntie  van  de  wateruitlaat.
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DE  MONTAGE  VAN  DE  KARAF

ÿ  Verwijder  het  bovenste  deksel  15  minuten  na  het  stoppen  van  de  distillatie

-  14  -
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GEACTIVEERDE  HOUTSKOOLZAKJE

Plaats  een  ongebruikt  of  gebruikt  zakje  actieve  kool  niet  in  de  koelkast  om  geurabsorptie  te  

voorkomen,  wat  kan  leiden  tot  een  vieze  smaak  van  het  water.

Plaats  het  deksel  op  de

Gebruikte  actieve  koolzakjes  kunnen  opnieuw  worden  gebruikt  voor  het  verwijderen  van  geuren  door  ze  in  een  zakje  te  doen.

Karaf  met  de

Plaats  het  holle  deel  van  

de  handgreep  ÿ  op  het  

bolle  deel  van  het  

roestvrij  staal

opening  naar  de  tuit  van  

de  karaf  gericht.

Hetzelfde  geldt  voor  de  

andere  kant  van  de

hendel

Plaats  de  vierkante  moer  ÿ  in  

de  groef  van  de  roestvrijstalen  

bandÿ

Plaats  het  roestvrij  staal

banden  ÿ  in  de  gleuf  van  

de  karaf;

Ingrediënten  van  actieve  kool:  Natuurlijke  kokosnootschil.  Functies:  Verwijdert  geuren  en  verbetert  

de  smaak.

Geldigheidsdatum:  Elk  zakje  actieve  kool  moet  binnen  een  periode  van  25  dagen  worden  

vervangen.  Als  u  een  vreemde  smaak  of  geur  in  het  gedestilleerde  water  ontdekt,  vervang  

het  zakje  actieve  kool  dan  onmiddellijk.  Water  smaakt  lekkerder  als  u  2  zakjes  tegelijk  

gebruikt.

bandjesÿ

Draai  de  bovenste  

schroef  en  de  

onderste  schroef  ÿ  vast  met  

een  kruisschroevendraaier
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Oorzaken
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PROBLEMEN  OPLOSSEN

DISTILLEERDER  REINIGERS

Nieuwe  zakjes  actieve  kool  zitten  in  afgesloten  plastic  zakken  en  moeten  op  een  

koele  plaats  bewaard  worden.

Doel:  Het  reinigen  van  het  resterende  residu  na  een  destillatieproces

De  houdbaarheid  van  een  nieuw  zakje  actieve  kool  is  2  jaar

in  schoenen  of  koelkast.  Nieuwe  actieve  kool  zakjes  kunnen  een  klein  spoor  van  zwart  

poeder  vrijgeven,  wat  volkomen  onschadelijk  is  voor  het  menselijk  lichaam.  Het  is  gewoon  

gepoederde  houtskool.  Gebruik  het  met  een  gerust  hart.

Ingrediënten  voor  de  reiniging:  Citroenzuur  van  voedingskwaliteit  (gemaakt  van  natuurlijke  

gewassen  zoals  aardappelen  en  maïs).  Functies:  Kan  vuil  en  harde  resten  oplossen  

en  de  groei  van  bacteriën  remmen.

Problemen Oplossingen

de  bovenkant

(3)  Motorzekering  defect  Vervang  de  motor  en  monteer  deze  opnieuw

maak  de  motor  schoon  en  monteer  de  bovenkant  

weer

(4)Stroom  losgekoppeld  van  het  
lichaam

de  motor  die  ervoor  zorgt

(1)Bovenkant  heeft  een  
slecht  

warmteafvoerprobleem

dit  onderdeel  defect  raakt  

of  vreemde  geluiden  maakt

(1)Te  veel  vuil  op

Controleer  de  
motordraadverbinding

Heronderzoek  van  het  distilleerderslichaam

(1)Motoras  zit  vast

3.Water Zorg  ervoor  dat  het  netsnoer  in  het  

stopcontact  zit

(2)  Aansluiting  motorkabel

1.  Raar

lekkage

lawaai

fout
2.  Bovenkant  heeft  

geen  functie

komt  voor  in

Op  zoek  naar  klantenservice-
assistentie
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materie.  Controleer  het  gedestilleerde  water

distillatie

terugstromen

Controleer  of  het  stopcontact  normaal  

functioneert.  Controleer  of  de  

hoofdschakelaar  op  
de  stand  "AAN"  staat.

Installeer  het  correct  na  bevestiging

proces

Vervang  de  rubberen  kussenring

(1)Geen  

stroomtoevoer  

naar  het  lichaam,  

netsnoeren  en  stopcontacten  zijn  defect.

4.  Probleem  met  

lichaamsverwarming

Controleer  de  werking  van  de  bovenkant  
opnieuw  en  maak  hem  stofvrij

(3)De  rubberen  kussenring  is  

verhard

Controleer  de  rubberen  ring  van  het  kussen  

opnieuw

(7)Andere  waterlekkage
Het  mondstuk  en  de  tuit  van  de  

watercontainer  waren  niet  

goed  uitgelijnd

Controleer  het  koelkanaal  opnieuw  en  

verwijder  vreemde  deeltjes

(4)De  rubberen  kussenring  is  

verkeerd  geïnstalleerd

verbinding

probleem.

van  de

(5)Koelkanaal  is  verstopt  

of  het  gedestilleerde  water  

druppelt  niet  soepel

(6)Het  mondstuk  is  

verkeerd  geïnstalleerd  en  

veroorzaakt

top  tijdens

Controleer  of  er  aan  beide  kanten  van  

de  stroomkabels  en  stopcontacten  

sprake  is  van  slechte  verbindingen.

de

OplossingenProblemen Oorzaken

lekkage  van  

gedestilleerd  water

(2)  Ventilator  stopt  met  draaien  of  overmatig  

stof

-  17  -
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Vervang  het  hoofdstroomsnoer

Vervang  het  netsnoer

dan  4

(2)  Doorgebrande  zekering

Giet  het  water  tot  aan  de  “VOLLE  lijn”

(2)De  ventilator  stopt  
met  draaien  

waardoor  de  stoom  
verloren  gaat

midden  van  de

(1)Minder  dan  4  liter  water  
gegoten

een  slechte  verbinding  en  het  
is  gesmolten

Controleer  of  de  ventilator  en  de  

stroomvoorziening  normaal  
werken  of  niet

d  gedistilleerd

Vervang  de  hoofdschakelaar

6.  Doorgebrande  

hoofdstroomkabel

(3)  Storing  in  het  
hoofdstroomsnoer

7.  Waterlekkage  uit  
het  lichaam

waterloos

De  netsnoeren  waren  

niet  goed  aangesloten,

liter

(1)De  roestvrijstalen  tank  is  
kapot

soms

(2)Water  druppelt  van  boven  
naar  beneden

gebeurt  in  de

resulteert  in

Controleer  de  bovenkant  tijdens  
de  distillatie

9.  Hoofdschakelaar  
is  defect

Stroomkabel  is  vervormd  door  
onjuist  

gebruik

8.  Verzameling

Kan  niet  wisselen

distillatieproces)

Vervang  stopcontacten

Vervang  de  roestvrijstalen  tank

5.  Verbrande  stopcontacten

Vervang  zekering
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OPMERKING

personeelskeukens  in  winkels,  kantoren  en  andere  werkomgevingen.  boerderijen.  door  

cliënten  

in  hotels,  motels  en  andere  residentiële  omgevingen.  bed  and  breakfast-achtige  omgevingen.

Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  gebruik  in  huishoudelijke  en  soortgelijke  toepassingen,  zoals:

Als  de  fabrikant  het  gebruik  van  het  apparaat  wil  beperken  tot  minder  dan  hierboven  vermeld,  

staat  dit  duidelijk  in  de  instructies.  Lees  deze  instructies  aandachtig  door  voordat  u  dit  

product  gebruikt  en  bewaar  ze  voor  toekomstig  gebruik.

Machine Translated by Google



VK  REP

EC-REP

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Pooledas  Groep  Ltd

Unit  5  Albert  Edward  House,  De  Paviljoens

Preston,  Verenigd  Koninkrijk

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

NSW  2122  Australië

Sjanghai

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

Gemaakt  in  China

Linkenheim-Hochstetten,  Duitsland

SHUNSHUN  GmbH

Römeräcker  9  Z2021,  76351
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  YMK40202

BRUKSANVISNING  FÖR  DESTILLERAD

VATTENMASKIN

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  YMK40202

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BIL
DEstillerET  VATTEN

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -
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PARAMETER

RatedPower

orsaka  oönskad  funktion.

750W

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Modell

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad

YMK40202

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa

genom  indikerar  att  produkten  kräver  separat  avfall

304  rostfritt  stål,

bruksanvisningen  noggrant.

insamling  i  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten

Material

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Drift

och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  märkta

Polypropen

är  föremål  för  följande  två  villkor:(1)Denna  enhet  kan

får  som  sådan  inte  slängas  med  vanligt  hushållsavfall,  men

Ingångseffekt

inte  orsaka  skadliga  störningar,  och  (2)denna  enhet  måste  acceptera

måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och

AC  220-240V,  50-60Hz

alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan

elektroniska  apparater
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1  L/H

300°F

Innan  produkten  ansluts  till  strömförsörjningen,  kontrollera  om  den  markerade  spänningen  

överensstämmer  med  den  lokala  använda  spänningen.

150°C

Om  stickkontakten,  uttaget  eller  produkten  är  skadad,  ta  inte  bort  maskinen  för  reparation  utan  

tillstånd,  för  att  undvika  felaktig  anslutning  av  den  interna  kretsen,  vilket  leder  till  kortslutning  

i  strömmen  och  andra  faror.

Säkerhetsavstängningstemperatur

Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  om  -  3  -

DistillerVolym

Tack  för  att  du  köpte  VEVOR  vattendestillatör.  Innan  du  använder  vår  destillerare,  kontrollera  att  

alla  delar  är  i  gott  skick  och  läs  instruktionerna  noggrant.

Flaskvolym

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  -  Läs  innan  du  använder  SKÄLNINGSFARA!

4,2Qt  1,1gal  4L

1,1  qt./

timme.  0,26  gph

(VARNING:  För  att  minska  risken  för  brännskador,  elstöt,  brand  eller  personskador!)

Bearbetningshastighet

Sänk  inte  ner  huvudet  och  basen  i  vatten  eller  annan  vätska  och  spola  inte  heller  med  kranen.

Efter  att  vattnet  i  destillationscylindern  har  torkats  och  automatiskt  skyddas  av  

antitorrskyddssystemet,  ska  maskinenheten  öppnas  efter  ett  intervall  på  cirka  15  minuter  för  att  

undvika  eventuell  skada  orsakad  av  ångan  i  tunnan.

VIKTIGA  SÄKERHETSINSTRUKTIONER
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ELEKTRISKA  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

INSTRUKTIONER  INNAN  FÖRSTA  ANVÄNDNING

På  grund  av  det  helt  nya  rostfria  stålet  i  destillationstanken  kan  du  uppfatta  en

använda.

När  du  tar  huvudkomponenterna  eller  rengöringsprodukterna,  tryck  på  OFF

mycket  liten  "ny  lukt"  eller  svag  smak  från  de  första  par  cyklerna  eller  så.

Rör  inte  vid  varm  yta  utan  något  skydd

växla  först  och  koppla  ur  strömkontakten  till  huvudkomponenterna  och

Vattnet  är  dock  helt  rent  och  säkert  att  konsumera.  Eventuell  rest

värdkontakt.

de  har  fått  tillsyn  eller  instruktioner  om  användningen  av

Ta  inte  isär  enheten  förutom  för  auktoriserad  serviceman.  Dra  ur

Dela  inte  samma  uttag  med  andra  högeffektsapparater  medan

på  ett  säkert  sätt  och  om  de  förstår  riskerna.

enheten  innan  du  fyller  den.  Överskrid  inte  MAX-märket.

fungerar  för  att  förhindra  överbelastning

Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  om  inte  de

Rör  inte  vid  uttaget  med  våta  händer  för  att  minska  risken  för  elstöt.

Dra  alltid  ur  nätsladden  innan  du  fyller  eller  rengör  enheten  eller

är  äldre  än  8  och  övervakade.  Håll  apparaten  och  dess  sladd  borta  från

Om  stickkontakten,  uttaget  eller  produkten  är  skadad,  ta  inte  bort  maskinen  för

när  den  inte  används

räckvidd  för  barn  under  8  år.  Denna  produkt  är  inte  lämplig  för

reparera  utan  tillstånd,  för  att  undvika  fel  anslutning  av  den  interna

personer  med  fysiska  eller  psykiska  störningar,  för  att  undvika  skador  orsakade  av  fel

krets,  vilket  resulterar  i  en  strömkortslutning  och  andra  faror.
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PRODUKTFUNKTIONER

huvudmotorns  tank,  koka  vatten  i  ca  20  minuter  efter  att  ha  hällts  ut

Det  finns  ingen  anledning  att  vänta  på  att  vattnet  i  värdmaskinens  tank  ska  torka

vattnet,  skölj  tanken  och  destillationslocket  med  rent  vatten  (den

upp  helt.

destillerat  vatten  som  gjorts  för  första  gången  kan  inte  drickas).

Denna  produkt  kan  kontinuerligt  producera  destillerat  vatten,  tryck  på  OFF

doft  eller  smak  försvinner  vid  varje  användning  tills  vattnet  blir  helt

Vid  rengöring  av  interiören  är  det  förbjudet  att  använda  ståltrådsborste  (sammet)

växla  och  slå  på  huvudkomponenten  efter  ett  intervall  på  cirka  15

luktfri  och  smaklös.  Efter  de  första  cyklerna  borde  det  knappt  finnas

och  andra  hårda  artiklar  för  att  skrubba  den  inre  tanken  i  huvudmotorn  och

minuter.  Tillsätt  vattnet  med  den  största  skalan  i  huvudtankens  innertank

någon  smak  alls  och  i  själva  verket  kommer  det  att  "smaka"  bättre  än  någon  annan  filtrerad  eller

maskinhuvudets  inre  tank,  för  att  undvika  repor  som  bildas  på  maskinen

maskinen  och  tryck  på  ON-knappen  för  att  starta  om  destilleringen.

vatten  på  flaska.

ytan  på  den  inre  tanken,  vilket  kommer  att  orsaka  smutsansamling  i  springan  med

Ta  bort  huvudet  på  stiller  eller  rengör  stiller,  tryck  först  på  OFF-knappen  och  dra  ur  nätsladden

fina  repor.

För  första  gången,  tillsätt  1,0L  vatten  och  2  matskedar  citronsyra  i

När  det  är  nödvändigt  att  stoppa  produktionen  kan  du  trycka  på  OFF-knappen.
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vattnet  berör  plast.  100  %  kokt  och  steriliserad,  ren  och  säker.

Att  dricka  destillerat  vatten  på  en  daglig  basis  kan  hålla  dig  hydrerad  och  frisk

Avancerad  tyst  fläkt  +  Superkylningsteknik:  Steam  supercooling.

PÅ/AV-brytare:  Starta  eller  stoppa  kondensatproduktionen  när  som  helst.

kondenserar  ångan  till  rent  destillerat  vatten.

med  ett  silikonrör  av  livsmedelskvalitet  och  en  högkvalitativ  karaff.  Det  gör  det  inte  vid  något  tillfälle

VEVOR  still  tank  och  munstycke  är  gjorda  av  304  rostfritt  stål,  utrustad

VEVOR  Water  Distiller  Kokar  vattnet  för  att  döda  bakterier  och  parasiter,  samlar  

upp  den  renade  ångan  och  lämnar  efter  sig  orenheter.  Kylar  och

avdunstar,  kommer  temperaturkontrollen  automatiskt  att  stänga  av  strömmen  till

Antitorkskyddsfunktion:  När  vattnet  är  helt  i  tanken

skydda  maskinen.
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Aktivt  kol

4

Antal.

B 2

D
Remmar

Karaff

Lock  på  karaff

J

K

Inga.

1

1

Hantera SilikonrörL

Antal.

Fyrkantiga  nötter

jag

OCH

Sachet

Rostfritt  stål

1

En  vattendestillerare

1

Citronsyra

Namn

Bultar

Munstycke)

Nätsladd

Samlingsmössa

C

2

1

F

1

1

Namn

H

1

G

Inga.

(Den  i

2

FÖRPACKNINGENS  INNEHÅLL
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DRIFTSINSTRUKTIONER

Fyll  vatten  i

en  lämplig  kabelränna

nätsladden  i  huvudets  

nätsladdsuttag
destilleringstank,  överskrid  

inte  vattennivån
hink

Installera  vattentank

Anslut  karossens  

nätkabelkontakt  till  vägguttagets  

hål  eller

Placera  aktivt  kol

Anslut

Installation  av  

silikonslang

Placera  vattnet

Lägg  citronsyrarengöringsmedel  

i  hinken  och  rengör  insidan

lagringstanken  ordentligt

Sätt  in  huvudet

strömsladd  från  kroppen  

till  huvudkroppen
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ÿ  Användning  av  varmt  eller  kokt  vatten  kan  minska  destillationstiden.  2.  

Placera  toppen  av  destilleringstanken  tillbaka,  Placera  uppsamlingskärlet  under  utloppet  för  

destillerat  vatten

ÿ  Kontrollera  om  tätningsringen  på  maskinhuvudet  är  korrekt  installerad  eller  läcker  3.  Anslut  strömkablarna  

till  uttaget  och  

destillationsmaskinen  ÿ  Se  till  att  nätkablarna  är  ordentligt  anslutna  och  fastsatta  4.Tryck  på  

den  GRÖNA  strömbrytaren  på  destillationsmaskinen.  Indikatorn  för

startknappen  tänds,  huvudfläkten  börjar  snurra  och  destillationsmaskinen  börjar  värmas  upp.

Tryck  på  OFF-knappen  för  att  stoppa  

destillationen.  (den  röda)

Dela  inte  samma  uttag  med  andra  högeffektsapparater  under  drift  för  att  förhindra  

överbelastning,  och  se  till  att  ytan  är  torr  och  enheten  är  helt  monterad  1.  Fyll  vatten  i  

destilleringstanken,  överskrid  inte  maxnivån  för  

vatten

destillering.  (den  gröna)

Tryck  på  ON-knappen  för  att  starta

5.  Destilleringsmaskinen  värms  upp  i  cirka  30  minuter  och  det  destillerade  vattnet  börjar  

sakta  droppa  ut  från  destilleraren  till  karaffen

Machine Translated by Google



RENGÖRINGSINSTRUKTION

ÿ  När  du  använder  den  för  första  gången,  vänligen  koka  den  med  citronsyra  och  vatten,

6.Stoppa  destillationen  genom  att  trycka  på  den  RÖDA  strömbrytaren  eller  koppla  ur  

nätkabeln  från  uttaget  ÿ  VEVOR-

destillatören  är  speciellt  utrustad  med  antitorrskyddssystem.  stoppar  automatiskt  när  

destillationstanken  är  torr  för  att  garantera  säkerheten
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MONTERING  AV  SILIKONTÄTNING

ÿ  Den  här  enheten  överensstämmer  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Operation  är

komponenterna  blir  blöta.

avlagringar  och  annan  ansamling  från  det  rostfria  stålfodret.

med  förbehåll  för  följande  två  villkor:  (1)Denna  enhet  får  inte  orsaka

VARMA  TIPS:

Rengör  uppsamlingsflaskan  minst  en  gång  i  månaden  med  varmt  tvålvatten  och

skadlig  störning,  och  (2)denna  enhet  måste  acceptera  alla  störningar

Rengör  insidan  av  koktanken  efter  att  varje  cykel  har  avslutats  och  enheten

skölj  den  noggrant  efteråt  för  att  ta  bort  eventuella  tvålrester.  Alternerar  aldrig

mottagna,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

och  sedan  rengöra  den.

har  svalnat  i  minst  30  minuter.  Koppla  bort  destillatören  från  strömmen  och

mellan  varmt  och  kallt  vatten  snabbt  eftersom  det  kan  skada  flaskan.

1.  Tillsätt  1,0  L  vatten  och  2  matskedar  citronsyra  i  tanken,  häll

låt  den  svalna  helt  innan  rengöring,  underhåll  eller  reparation.

Om  den  här  enheten  inte  kommer  att  användas  under  en  längre  tid,  ta  bort  den

på  toppen  igen  och  koka  vatten  i  ca  20  minuter.

Använd  aldrig  frätande  kemikalier  eller  starka  slipmedel,  som  kan  skada

uppsamlingslock  från  locket,  installera  förvaringslocket  på  sin  plats  och  förvara

Silikonförseglingen  förhindrar  att  vatten  kommer  ut  från  destillatören.  Vid  placering

2.  Efter  att  ha  hällt  ut  vattnet,  tvätta  destilleriets  tank  och  lock  med  en  mjuk

stålfoder.

destillering  på  en  sval  torr  plats  utom  direkt  solljus  och  oåtkomlig  för

trasa  (det  destillerade  vattnet  som  gjordes  för  första  gången  kan  inte  drickas).

Skölj  och  torka  destilleriets  tank  dagligen  med  rent  vatten  och  en  mjuk  trasa.

barn.

3.  Skölj  dessa  delar  med  rent  vatten  utan  att  tillåta  något  elektriskt

Rengör  destilleriets  tank  och  lock  minst  en  gång  i  månaden  för  att  avlägsna  mineral
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MONTERING  AV  AKTIVAT  KOL  OCH  MUNSTRYCK

Installation  och  demontering  av  utloppsmunstycket  visas  i  diagrammet  till  höger.  Innan  

vattenutloppsmunstycket  installeras  i  maskinhuvudet,  ska  det  aktiva  kolet  installeras  i  det  

rostfria  vattenutloppsmunstycket  först.  Kontrollera  att  tätningen  sitter  kvar.

eller  byt  ut  den,  se  till  att  den  rundade  sidan  är  vänd  uppåt.

-  12  -
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Vänta  15  minuter  efter  att  destillationen  stoppats  innan  du  tar  av  locket.  Öppna  locket  

försiktigt  från  sidan  för  att  undvika  skållning

DISTILLERLOCK  ÖPPEN  INSTRUKTION

ÿ  Om  ångbaffeln  är  deformerad,  vänligen  korrigera  den  manuellt,  

annars  kommer  det  att  påverka  vattenutloppets  effektivitet.

-  13  -
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KARFFMONTERING

ÿ  Ta  bort  det  övre  locket  15  minuter  efter  att  destillationen  stoppats

-  14  -
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AKTIVAT  KOLSpåse

Lägg  locket  på

Använd  påse  med  aktivt  kol  kan  återanvändas  för  att  avlägsna  lukt  genom  att  placera

Karaff  med
Detsamma  gäller  den  andra  

sidan  av

Montera  den  konkava  

delen  av  handtaget  ÿ  med  

den  konvexa  delen  

av  det  rostfria  stålet

öppning  vänd  mot  

karaffpipen.
hantera

Sätt  in  den  fyrkantiga  muttern  

ÿ  i  bandspåret  i  rostfritt  stål  ÿ

Sätt  det  rostfria  stålet

remmar  ÿ  i  skåran  på  

karaffenÿ

Aktivt  kol  ingredienser:  Naturligt  kokosnötskal.  Funktioner:  Tar  bort  lukt  och  förbättrar  smaken.

remmarÿ

Giltighetsdatum:  Varje  påse  med  aktivt  kol  bör  bytas  ut  inom  en  period  av  25  dagar.  Om  en  konstig  

smak  eller  lukt  upptäcks  i  det  destillerade  vattnet,  vänligen  byt  ut  påsen  med  aktivt  kol  

omedelbart.  Vattnet  blir  godare  om  du  använder  2  påsar  åt  gången.

Dra  åt  den  övre  skruven  

och  den  nedre  skruven  

ÿ.  med  en  tvärskruvmejsel

Placera  inte  en  oanvänd  eller  för  närvarande  använd  påse  med  aktivt  kol  i  kylskåpet  för  att  undvika  

luktabsorption  som  skulle  resultera  i  dålig  vattensmak.
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OrsakerProblem Lösningar

FELSÖKNING

DISTILLERRENARE

Den  lagrade  livslängden  för  en  ny  påse  med  aktivt  kol  är  2  år

Mål:  Rengöring  av  resterande  rester  efter  en  destillationsprocess

Nya  påsar  med  aktivt  kol  försluts  i  förseglade  plastpåsar  och  bör  förvaras  

svalt.

det  i  skor  eller  kylskåp.  Nya  påsar  med  aktivt  kol  kan  släppa  ut  ett  litet  spår  av  

svartkrut,  som  är  helt  ofarligt  för  människokroppen.  Det  är  bara  pulveriserat  kol.  

Använd  gärna.

Renare  ingredienser:  Livsmedelsklassad  citronsyra  (tillverkad  av  naturliga  grödor  

som  potatis  och  majs).  Funktioner:  Kan  lösa  upp  smuts  och  hårda  rester  och  

hämma  tillväxten  av  bakterier.

-  16  -

Söker  hjälp  med  kundtjänst

toppen

(3)  Fel  på  motorsäkringen  Byt  ut  motorn  och  sätt  tillbaka  dem

rengör  motorn  och  sätt  tillbaka  toppen

(4)  Strömmen  frånkopplad  från  
kroppen

denna  del  för  att  bli  defekt  

eller  konstigt  ljud

(1)  För  mycket  smuts  på

(1)  Toppen  har  dåligt  

värmeavledningsproblem

motorn  som  orsakar

Omundersökning  av  destillatörens  kropp

Kontrollera  motorkabelanslutningen

Se  till  att  nätsladden  ansluts  till  vägguttaget

(1)  Motoraxeln  har  fastnat

3.  Vatten

1.  Konstigt

(2)  Motorkabelanslutning

läckage

buller

fel

förekommer  i

2.  Topp  har  ingen  
funktion
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OrsakerProblem Lösningar

Kontrollera  att  2  sidor  av  nätsladdar  och  

uttag  har  något  dåligt  anslutningsproblem  

eller  inte.

destillering

flöda  tillbaka

Kontrollera  att  vägguttaget  fungerar  normalt  

eller  inte.  Kontrollera  att  huvudströmbrytaren  

är  i  läge  "ON"  eller  

inte.

behandla

Installera  korrekt  efter  bekräftelse

(1)  Ingen  

strömförsörjning  

till  kroppen,  strömkablar  

och  uttag  har

Undersök  överdelens  funktion  igen  och  
rengör  damm

4.  Kroppsvärmeproblem

Byt  ut  dynans  gummiring

Munstycket  och  pipen  på  vattenbehållaren  
passade  inte  in  ordentligt

förbindelse

Kontrollera  kuddens  gummiring  igen

(3)  Kuddegummiringen  har  

härdat

(7)  Annat  Vattenläckage

(4)Kuddens  gummiring  är  

felaktigt  installerad

Undersök  kylkanalen  igen  och  ta  bort  

främmande  föremål

problem.

från

(5)  Kylkanalen  är  

igensatt  eller  det  destillerade  

vattnet  droppar  inte  jämnt

topp  under

(6)  Munstycket  är  felaktigt  

installerat  och  orsakar

de

fråga.  Kontrollera  det  destillerade  vattnet

läcka  

destillerat  vatten

(2)  Fläkten  slutar  gå  eller  mycket  
damm

-  17  -
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(1)  Tanken  i  rostfritt  stål  är  
trasig

liter

mitten  av

en  dålig  anslutning  och  den  
har  smält

(1)Hällde  mindre  än  4  liter  
vatten

Kontrollera  fläktens  funktion  och  

strömmen  är  normal  
eller  inte

(2)Fläkten  slutar  gå  

vilket  gör  att  
ångan  tappas

d  destillerad

Byt  ut  huvudströmbrytaren

6.  Bränd  

huvudströmsladd

Byt  ut  nätsladden

Byt  ut  nätsladden

än  4

Häll  vattnet  tills  "FULL  linjen

(2)  Trasig  säkring( It

händer  i

resulterar  i

Kontrollera  toppen  under  
destillationen

9.  Huvudströmbrytaren  
är  felaktig

Nätsladden  är  deformerad  på  
grund  

av  felaktig  användning

Det  går  inte  att  byta

8.  Samling

destillationsprocess)

(3)  Fel  på  huvudströmkabeln

7.  Vattenläckage  från  
kroppen

vattenlöst

ibland

(2)Vattnet  droppar  från  toppen  till  
botten

Nätsladdarna  var  inte  

ordentligt  anslutna  till  den

Byt  ut  uttag

Byt  ut  den  rostfria  tanken

5.  Brända  uttag

Byt  säkring
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NOTERA

Om  tillverkaren  vill  begränsa  användningen  av  apparaten  till  mindre  än  ovanstående  anges  

detta  tydligt  i  bruksanvisningen.  Innan  du  använder  denna  produkt,  läs  denna  bruksanvisning  

noggrant  och  spara  den  för  framtida  referens.

Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushåll  och  liknande  applikationer  som:

personalköksytor  i  butiker,  kontor  och  andra  arbetsmiljöer.  bondgårdar.  av  kunder  i  hotell,  motell  

och  andra  

bostadsmiljöer.  miljöer  av  bed  and  breakfast-typ.
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support
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